Návrh

ZÁKON

z …...................... 2006
o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(tlačový zákon)

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Z á k l a d n é   z á s a d y

Článok 1

Sloboda prejavu a novinárska činnosť 

Sloboda prejavu v prostredí komunikačných médií je predovšetkým právom novinára a vydavateľa periodickej tlače, vysielateľa, tlačovej agentúry, alebo inej osoby ovplyvňujúcej činnosť komunikačného média (ďalej len „majiteľ“) vyjadriť svoj názor. 

Sloboda prejavu pri výkone novinárskej činnosti vrátane slobodného vyjadrovania názoru je určovaná právami a povinnosťami. Štát však garantuje slobodný výkon novinárskej činnosti, ktorý nesmie byť obmedzený administratívnymi prekážkami. 

Článok 2

Právo na informácie a novinárska činnosť

Právo na informácie v prostredí komunikačných médií je predovšetkým právom verejnosti na informáciu sprostredkovanú komunikačným médiom formou správy. Správu, ktorá je objektívnou kategóriou, treba pri novinárskej činnosti odlišovať od názoru komunikačného média. 

Novinárskou činnosťou nemožno meniť pravdivosť či nestrannosť správy alebo využívať komunikačné médium v snahe vytvárať či ovplyvňovať verejnú mienku, pretože základom novinárskej činnosti je rešpektovanie práva verejnosti na informácie. Základom novinárskej činnosti založenej na metóde vyšetrovania (investigatívna žurnalistika) je pravdivosť informácie a serióznosť názoru, a preto ju nemožno vykonávať na základe vopred prijatých záverov alebo pozícií novinára či komunikačného média alebo osobitných záujmov majiteľa či tretích osôb.   

Získavanie, spracúvanie a verejné šírenie informácií prostredníctvom komunikačných médií vrátane vydávania periodickej tlače je určované právami a povinnosťami. Štát však garantuje slobodu vydávania periodickej tlače, ktoré nesmie byť obmedzené neodôvodnenými administratívnymi prekážkami.        

Článok 3

Poslanie komunikačného média v spoločnosti

Nik by nemal zostať neutrálny pri porušovaní demokratických princípov spoločnosti, a preto  konanie novinára alebo majiteľa proti porušovaniu týchto princípov alebo ich obhajoba komunikačným médiom nesmie byť novinárovi ani komunikačnému médiu či majiteľovi na ujmu.  

Novinár, majiteľ a komunikačné médium majú právo obhajovať demokratické hodnoty a podporovať riešenie spoločenských problémov, zahŕňajúc aj povinnosť rešpektovať ľudskú dôstojnosť, odmietnuť každý druh prejavu diskriminácie založenej najmä na kultúrnych, etnických, národnostných, náboženských alebo sexuálnych rozdieloch, ako aj postaviť sa proti prejavom nenávisti či násilia.  

Komunikačné médium má významnú spoločenskú úlohu v predchádzaní konfliktov v spoločnosti, preto je jeho základným poslaním v spoločnosti popri realizácii práva verejnosti na informácie aj podpora tolerancie a vytvárania dôvery medzi rôznymi skupinami spoločnosti.

Štát chráni princípy demokratickej spoločnosti a právneho štátu, preto sa musí zdržať akýchkoľvek zásahov, ktoré by spochybňovali právo novinára na ochranu zdroja informácie či právo majiteľa na ochranu redakčného tajomstva alebo by viedli k inému opatreniu voči komunikačnému médiu či konkrétnemu novinárovi nezlučiteľnému s princípmi demokratickej spoločnosti alebo právneho štátu.   

Článok 4

Vzťah komunikačného média k verejnosti a verejnej moci 

Názor komunikačného média ako subjektívnu kategóriu nemožno zamieňať s verejnou mienkou. Verejnú mienku nereprezentuje ani komunikačné médium samotné, a to bez ohľadu na vplyv, ktorý na verejnú mienku majú ním zverejňované informácie. 

Informácia ani udalosť alebo údaj, ktorý je predmetom spravodajstva, nie je predmetom vlastníctva novinára, komunikačného média či majiteľa, rovnako ani verejnej inštitúcie alebo verejného činiteľa; povinnosťou verejnej inštitúcie a verejného činiteľa je spolupracovať s novinármi a komunikačnými médiami pri sprostredkúvaní informácií verejnosti.  

Konanie novinára, komunikačného média alebo majiteľa pri výkone novinárskej činnosti ovplyvnené jeho vzťahom k verejnému činiteľovi, inzerentovi alebo tretej osobe, ktoré by spochybnilo nestrannosť či nezávislosť novinárskej činnosti, nemožno ospravedlniť. 

Článok 5

Pluralita komunikačných médií a transparentnosť vlastníctva
Komunikačné médiá a majitelia musia preukázať transparentnosť v záležitostiach vlastníctva komunikačných médií aj ich riadenia a umožniť verejnosti zistiť identitu vlastníkov až na úroveň fyzických osôb, ako aj rozsah ekonomických aktivít týchto vlastníkov v oblasti komunikačných médií.

Ideologická orientácia komunikačného média je pri rešpektovaní požiadavky zverejňovania a verejného šírenia pravdivých, úplných a neskreslených informácií a zodpovedného sprostredkúvania názorov verejnosti oprávnená,  ak nie je v rozpore s demokratickými princípmi spoločnosti.

Článok 6

Ochrana súkromia a prezumpcia neviny
Právo osoby na súkromie musí rešpektovať tak novinár a komunikačné médium, ako aj verejnosť. Zásah komunikačného média alebo novinára do súkromia osoby možno považovať za oprávnený len v spojení s odôvodneným verejným záujmom; verejný záujem  nemožno zamieňať so záujmom verejnosti o informácie zo súkromia tejto osoby.

Verejný činiteľ alebo iná osoba zastávajúca verejnú funkciu (verejný funkcionár) musí strpieť zasahovanie novinárov či komunikačných médií do jej práva na súkromie v prípade, že jej konanie v súkromnom živote má alebo by mohlo mať vplyv na jej verejné pôsobenie.  

Rešpektovanie súkromia osoby nesmie novinárovi ani komunikačnému médiu, ak tým nie je sledovaný iný verejný záujem, brániť zverejňovať informácie v záujme predchádzania či zabránenia trestnej činnosti alebo v záujme ochrany zdravia či verejného poriadku. 

Informácie zverejnené v rámci spravodajstva musia rešpektovať prezumpciu neviny v prípadoch, v ktorých sa rozhoduje o vine, zavinení alebo o porušení všeobecne záväzného právneho predpisu. Novinár a komunikačné médium sa musia zdržať vyvodenia akéhokoľvek záveru v prípade, o ktorom sa nerozhodlo s konečnou platnosťou.

Článok 7

Práva jednotlivca a verejný záujem 

Právo na nápravu spôsobenej ujmy alebo stavu, ktorý jednotlivec vníma ako ujmu a ktorý vznikol zavinením novinára alebo komunikačného média, sa zaručuje každému jednotlivcovi, najmä prostredníctvom práva na opravu, práva na odpoveď a práva na dodatočné oznámenie.

Článok 8

Osobitná ochrana  

Osobitnú ochranu v procese získavania, spracúvania a zverejňovania informácií, ako aj v procese ich verejného šírenia komunikačným médiom si vyžadujú maloletí. Zodpovednosť komunikačného média k maloletým ako prijímateľom verejne šírených informácií zahŕňa aj ich primeranú ochranu pred komunikátmi s obsahom násilia či inak poškodzujúcimi ich záujmy.    

Článok 9

Etická samoregulácia

Žiadne z ustanovení tohto zákona nemožno vykladať alebo použiť spôsobom, ktorý by spochybnil právo novinárov a majiteľov na samoreguláciu. Vynucovanie dodržiavania etických zásad novinármi alebo majiteľmi pri získavaní, spracúvaní a zverejňovaní informácií, ako aj pri ich verejnom šírení komunikačnými médiami, prináleží výlučne orgánom etickej samoregulácie, najmä profesijným združeniam novinárov (ďalej len „novinárska organizácia“) alebo združeniam majiteľov.    

prvá Časť 

Všeobecné ustanovenia

§ 1

Predmet úpravy 
(1) Tento zákon upravuje práva a povinnosti fyzických osôb a právnických osôb, ktoré v rámci novinárskej činnosti získavajú, spracúvajú alebo zverejňujú informácie či ich verejne šíria ako výsledok novinárskej činnosti alebo iný komunikát, alebo sa na ich získavaní, spracúvaní, zverejňovaní alebo verejnom šírení priamo alebo nepriamo podieľajú, najmä na

a) vydavateľa periodickej tlače,

b) vysielateľa oprávneného vysielať na základe zákona
) alebo na základe licencie podľa osobitného predpisu
) (ďalej len „vysielateľ“),

c) tlačovú agentúru,

d) distributéra periodickej tlače,

e) novinára,

f) respondenta. 


 (2) Tento zákon sa vzťahuje na

a) periodickú tlač vydávanú alebo verejne šírenú na území Slovenskej republiky, 

b) program alebo inú zložku programovej služby vysielateľa, ak je výsledkom novinárskej činnosti, vrátane teletextu,
)

c) audiovizuálne dielo,
) ktoré je výsledkom novinárskej činnosti, ak je vyrobené na území Slovenskej republiky alebo verejne šírené na území Slovenskej republiky,

d) zvukový záznam
) novinárskeho prejavu alebo zvukovo-obrazový záznam
) iného novinárskeho prejavu ako audiovizuálneho diela podľa písmena c), ak je vyrobený na území Slovenskej republiky alebo verejne šírený na území Slovenskej republiky,

e) súbor informácií verejne šírený tlačovou agentúrou (ďalej len „agentúrny servis“).

(3) Tento zákon sa nevzťahuje na

a) Zbierku zákonov Slovenskej republiky, Obchodný vestník a iné úradné vestníky,  

b) periodikum určené výlučne na úradné, služobné alebo prevádzkové účely či inú vnútornú potrebu právnickej osoby alebo fyzickej osoby, ak nie je distribuované verejnosti, 

c) periodikum právnickej osoby alebo fyzickej osoby určené výlučne na vlastnú propagáciu tejto osoby, vydávané podľa osobitného predpisu,
)

d) komunikát, alebo súbor komunikátov šírený internetom, počítačovou sieťou alebo inou komunikačnou sieťou na základe individuálnej požiadavky.

§ 2
Vymedzenie niektorých pojmov

(1) Distribúcia periodickej tlače je odplatné alebo bezodplatné rozširovanie periodickej tlače alebo jej sprístupňovanie verejnosti. Distribúcia periodickej tlače rozširovaním periodickej tlače predstavuje proces zahrňujúci všetky činnosti od prevzatia výtlačkov alebo iných hmotných nosičov periodickej tlače od vydavateľa periodickej tlače až po ich dodanie konečnému spotrebiteľovi. 

(2) Distributér periodickej tlače je osoba vykonávajúca distribúciu periodickej tlače okrem vydavateľa periodickej tlače, ktorý vykonáva distribúciu výlučne vlastnej periodickej tlače. Za distributéra sa považuje aj osoba, ktorá v mene distributéra periodickej tlače, vydavateľa periodickej tlače alebo vo vlastnom mene vykonáva všetky činnosti alebo ktorúkoľvek z činností tvoriace súčasť distribúcie.

(3) Inzercia je oznámenie, ktoré je zverejnené komunikačným médiom za odplatu alebo inú protihodnotu vrátane reklamy zverejnenej vo vysielaní.
) Inzerciou je aj reklama podľa osobitného predpisu7) zverejnená bezodplatne, ako aj vlastná propagácia vydavateľa periodickej tlače, vysielateľa alebo tlačovej agentúry (ďalej len „vydavateľ“). 

(4) Komunikačné médium je 

a) informačný prostriedok, najmä tlač, film, rozhlasové vysielanie, televízne vysielanie alebo internet, ktorého prostredníctvom sa verejnosti sprostredkúva novinársky prejav alebo iný komunikát, alebo 

b) inštitúcia, najmä vydavateľ reprezentovaný redakciou, ktorá sprostredkúva informácie verejnosti ako súbor komunikátov pod jednotným názvom vo forme periodickej tlače, agentúrneho servisu, rozhlasovej programovej služby, televíznej programovej služby alebo inou podobnou formou. 

(5) Komunikát je akákoľvek informácia alebo súbor informácií šírený komunikačným médiom.

(6) Oznámenie v naliehavom verejnom záujme je výzva v krízovej situácii,
) dôležité oznámenie orgánu verejnej moci zverejňované z úradnej moci
) alebo neodkladné oznámenie orgánu Policajného zboru (ďalej len „policajný orgán“) zverejňované na jeho žiadosť pri výkone činnosti podľa osobitného predpisu.
)  

(7) Oznámenie vo verejnom záujme je charitatívna výzva alebo oznámenie v inom verejnom záujme určené verejnosti, ak je zverejnené bezplatne a bez poskytnutia inej protihodnoty, jeho objednávateľom nie je politická strana ani politické hnutie a  nie je ani politickou propagáciou podľa tohto zákona (§ 61 ods. 1). Charitatívna výzva obsahuje zreteľné posolstvo k humánnym činom alebo výzvu na pomoc identifikovanej osobe alebo skupine osôb.   

(8) Respondent je fyzická osoba, ak je predmetom zverejnených informácií, poskytla rozhovor novinárovi alebo je citovaná či zobrazená v komunikačnom médiu. Respondentom je aj právnická osoba alebo jej predstaviteľ, ak je predmetom zverejnených informácií alebo ak predstaviteľ právnickej osoby poskytol rozhovor novinárovi alebo je citovaný či zobrazený v komunikačnom médiu; za predstaviteľa sa považuje fyzická osoba, ktorá koná v mene právnickej osoby, je jej orgánom alebo sa verejne vyjadruje v jej mene, najmä štatutárny, kontrolný alebo dozorný orgán právnickej osoby a zamestnanec poverený verejne sa vyjadrovať za právnickú osobu.  

(9) Rozširovanie je verejné šírenie hmotných nosičov, na ktorých je komunikát trvalo alebo dočasne zaznamenaný, najmä rozširovanie výtlačkov periodickej tlače alebo elektronických nosičov analógového či digitálneho záznamu.

(10) Sprístupňovanie je verejné šírenie komunikátu prostredníctvom internetu alebo iným spôsobom sprístupňovania verejnosti podľa osobitného predpisu.
) 

(11) Tlačová agentúra je osoba, ktorá vykonáva ako komunikačné médium spravodajskú činnosť, najmä vyhľadáva a spracúva rôznorodé informácie s cieľom sprostredkovať ich odplatne v agentúrnom servise iným komunikačným médiám alebo verejnosti, a to aj vtedy, ak šíri len zvukové záznamy5) či zvukovo-obrazové záznamy6) alebo len obrazové záznamy či fotografické alebo textové súbory informácií.  

(12) Vlastná propagácia je prezentácia osoby, jej aktivít, služieb či produktov na účely propagácie, zverejnená prezentovanou osobou v jej komunikačnom médiu alebo na jej nosiči informácií. 
(13) Vydanie periodickej tlače je súbor rovnakých alebo iba regionálnymi časťami alebo jazykom sa odlišujúcich výtlačkov periodickej tlače alebo jej iných hmotných nosičov (ďalej len „obsahová mutácia“), alebo súbor všetkých komunikátov sprístupnených verejnosti na rovnakej zdrojovej lokalite (URL) v určitom kalendárnom dni alebo v inom časovom intervale.  

(14) Vydavateľ periodickej tlače je osoba, ktorá na svoj účet a na svoju zodpovednosť zabezpečuje obsah periodickej tlače a jej vydávanie alebo  sprístupňovanie; vydávanie periodickej tlače zahŕňa zverejnenie a rozširovanie vydania periodickej tlače bez ohľadu na druh hmotného nosiča periodickej tlač a formu zverejnených komunikátov.

§ 3
Údaj a informácia

(1) Údaj je objektívna skutočnosť existujúca nezávisle od činnosti novinára; údajom je najmä meno, názov alebo číselný údaj, alebo fotografia či iný dokument.

(2) Informácia je údaj alebo súbor údajov, ktorým je priradený význam; informáciou je aj citácia respondenta alebo správa. Informáciou nie je názor komunikačného média.
 (3) Citácia respondenta je priame alebo nepriame slovné vyjadrenie respondenta v komunikačnom médiu, či už sprevádzané jeho zobrazením alebo nie. Citáciou respondenta je aj prevzatie informácie z iného komunikačného prostriedku, ak je uvedený ako zdroj informácie a tento zákon neustanovuje inak. 

(4) Správa  je informácia o údajoch alebo iných skutočnostiach spoločenského významu; správa je základnou zložkou spravodajstva.

(5) Názor komunikačného média je hodnotiaci úsudok vydavateľa vrátane hodnotiaceho úsudku spoločníka vydavateľa, ktorý je obchodnou spoločnosťou (ďalej len „spoločník“), člena vydavateľa alebo zamestnanca vydavateľa, ako aj hodnotiaci úsudok novinára alebo iného člena realizačného štábu, tvorený  myšlienkou, ideou alebo vierou.

(6) Informácia je

a) klamlivá, ak obsahuje pravdivý údaj, ktorému je priradený skresľujúci význam, 

b) nepravdivá, ak obsahuje nepravdivý údaj,

c) neúplná, ak zamlčanie relevantného údaja priradí informácii iný význam. 

§ 4
Novinár, novinárska činnosť, novinársky prejav

(1) Novinár je fyzická osoba, ktorá vykonáva novinársku činnosť alebo sa ako člen realizačného štábu podieľa na príprave novinárskeho prejavu, a to    

a) v  pracovnoprávnom vzťahu k vydavateľovi,

b) na základe obchodnej zmluvy
) s vydavateľom, 

c) na základe inej zmluvy uzatvorenej s vydavateľom podľa osobitných predpisov,
) alebo

d) ak je členom novinárskej organizácie akreditovanej podľa tohto zákona (§ 46) a nespĺňa žiadnu z podmienok podľa písmena a) alebo písmena b).

(2) Novinárom je aj fyzická osoba, ktorá na základe zmluvy so
a) zahraničným komunikačným médiom vykonáva novinársku činnosť alebo sa ako člen realizačného štábu podieľa na príprave novinárskeho prejavu (ďalej len „zahraničný novinár“); zahraničným komunikačným médiom je komunikačné médium, ktorého vydavateľ má sídlo mimo územia Slovenskej republiky a mimo tohto územia sídli i jeho redakcia, ak toto komunikačné médium nie je evidované podľa tohto zákona ani nevysiela na základe licencie podľa osobitného predpisu,2) alebo

b) zahraničným novinárom alebo novinárom podľa odseku 1 sa ako člen realizačného štábu podieľa na príprave novinárskeho prejavu.
(3) Novinár v slobodnom povolaní je novinár podľa odseku 1 alebo odseku 2, ktorý nie je v pracovnoprávnom vzťahu k vydavateľovi, pre ktorého vykonáva novinársku činnosť. 

(4) Novinárska činnosť je aktívne vyhľadávanie alebo odborné spracúvanie rôznorodých údajov a informácií s cieľom sprostredkovať ich verejnosti vo forme novinárskeho prejavu prostredníctvom komunikačného média, najmä spravodajská činnosť, publicistická činnosť a tvorba dokumentárnych novinárskych prejavov; osobitnou novinárskou činnosťou je redakčná úprava novinárskych prejavov s cieľom sprostredkovať ich verejnosti ako novinársky celok (ďalej len „redigovanie“). 

(5) Novinársky prejav je komunikát, ktorý je výsledkom novinárskej činnosti, bez ohľadu na jeho formu; výsledkom novinárskej činnosti nie je inzercia ani oznámenie vo verejnom záujme či oznámenie v naliehavom verejnom záujme. 

(6) Príprava novinárskeho prejavu a novinárska činnosť, ktoré vykonáva novinár podľa odseku 1 písm. c) alebo písm. d), nie sú podnikaním.
)
§ 5
Periodická tlač

(1) Periodická tlač je komunikačné médium, ktorého prostredníctvom sa distribuujú pod rovnakým názvom, s rovnakým obsahovým zameraním, v jednotnej grafickej úprave a najmenej dvakrát v kalendárnom roku novinárske prejavy alebo iné komunikáty.

(2) Periodická tlač podľa odseku 1 zahŕňa najmä noviny a časopisy, ako aj iné súbory komunikátov rozširované na hmotných nosičoch analógového či digitálneho záznamu (ďalej len „rozširovaná periodická tlač“). Periodickou tlačou podľa odseku 1 je aj verejnosti sprístupňovaná elektronická mutácia rozširovanej periodickej tlače a taký elektronický súbor komunikátov sprístupňovaný verejnosti, ktorý je evidovaný ako periodická tlač podľa tohto zákona (ďalej len „sprístupňovaná periodická tlač“). 

(3) Celoštátna periodická tlač je periodická tlač 

a) vydávaná na území Slovenskej republiky, ak je rozširovaná najmenej na polovici jej územia alebo

b) sprístupňovaná z územia Slovenskej republiky. 

(4) Denník je 

a) periodická tlač vydávaná najmenej päťkrát v týždni alebo

b) sprístupňovaná periodická tlač, ktorá je aktualizovaná najmenej raz za 24 hodín.  

(5) Periodická tlač pre deti a mládež je periodická tlač, ktorú vydavateľ určil jej obsahovým zameraním [§ 37 ods. 1 písm. d)] vybranej vekovej skupine maloletých alebo ju takto označil; maloletým na účely tohto zákona je osoba mladšia ako 18 rokov.  
(6) Periodická tlač určená len dospelým je periodická tlač, ktorá môže svojím charakterom alebo obsahom ohroziť vývin maloletých, najmä taká periodická tlač, ktorá obsahuje pornografiu alebo hrubé či neodôvodnené násilie alebo taký charakter vyplýva z jej obsahového zamerania [§ 37 ods. 1 písm. d)]. 

(7) Inzertná periodická tlač je periodická tlač, ktorej obsah je zvyčajne zameraný len na inzerciu a zároveň ho netvorí výlučne vlastná propagácia jedinej osoby.

(8) Periodická tlač nie je

a) informácia určená verejnosti sprístupňovaná vysielateľom, najmä simultánne sprístupňovanie ním vysielanej programovej služby alebo jej časti verejnosti internetom v nezmenenej podobe (simulcasting), ako aj sprístupňovanie jeho pôvodnej predtým nevysielanej programovej služby alebo programu verejnosti internetom (webcasting), 

b) agentúrny servis, bez ohľadu na spôsob jeho šírenia verejnosti,

c) internetový portál slúžiaci na vyhľadávanie informácií, ani taký, ktorý zabezpečuje výlučne prístup k sprístupňovanej periodickej tlači,

d) internetová stránka, ktorá nie je elektronickou mutáciou rozširovanej periodickej tlače ani evidovaná ako periodická tlač podľa tohto zákona,

e) tlačovina osobnej povahy, bez ohľadu na periodicitu jej vydávania.  

Druhá časť

Získavanie, zverejňovanie a  verejné šírenie informácií

Prvá hlava

Práva a povinnosti pri získavaní informácií

§ 6
Získavanie informácií

(1) Orgány verejnej moci, nimi zriadené rozpočtové organizácie a príspevkové organizácie, vrátane orgánov územnej samosprávy a policajných orgánov, ako aj právnické osoby zriadené zákonom (ďalej len „verejná inštitúcia“) a jej predstavitelia sú povinní poskytovať súčinnosť novinárom pri získavaní informácií nevyhnutných pre pravdivé, včasné a všestranné informovanie verejnosti, najmä umožniť im prístup k týmto informáciám bez zbytočného odkladu. 

(2) Verejná inštitúcia alebo jej predstaviteľ môže novinárovi pre jeho vlastnú informovanosť poskytnúť aj informácie, ktoré nie sú určené na zverejnenie. Poskytnuté informácie, ktoré nie sú určené na zverejnenie, novinár nesmie zverejniť ani inak šíriť; na túto skutočnosť musí verejná inštitúcia alebo jej predstaviteľ novinára upozorniť.
§ 7
Ochrana utajovaných skutočností
(1) Získavanie utajovaných skutočností na účely ich zverejňovania v komunikačných médiách a zverejňovanie takto získaných utajovaných skutočností v komunikačných médiách sa zakazuje, ak tento zákon alebo osobitný predpis
) neustanovuje inak. 
(2) Porušenie zákazu podľa odseku 1 sa postihuje podľa osobitných predpisov.
)

Druhá hlava

Práva a povinnosti pri zverejňovaní a verejnom šírení informácií

§ 8
Zverejňovanie a verejné šírenie informácií

(1) Cenzúra je zakázaná; oprávnenia orgánov verejnej moci týmto nie sú dotknuté.
)


(2) Neoprávnený zásah do slobody prejavu novinára, najmä neoprávnený zásah vydavateľa alebo inej osoby do obsahu novinárskeho prejavu pri redigovaní (§21) sa zakazuje.

(3) Periodickou tlačou ani agentúrnym servisom sa nesmú šíriť komunikáty, ktoré svojím obsahom a formou spracovania propagujú

a) vojnu alebo opisujú kruté alebo inak neľudské konanie spôsobom, ktorý je ich  zľahčovaním, ospravedlňovaním alebo schvaľovaním, 

b) násilie alebo podnecujú nenávisť na základe pohlavia, rasy, farby pleti, etnického alebo sociálneho pôvodu, genetických vlastností, sexuálnej orientácie, jazyka, náboženstva alebo viery, politického alebo iného zmýšľania, príslušnosti k národnostnej menšine, majetku, rodu, zdravotného postihnutia alebo veku, 
c) alkoholizmus, fajčenie alebo užívanie omamných látok alebo psychotropných látok,
) alebo ich opisujú spôsobom, ktorý je ich zľahčovaním, ospravedlňovaním alebo schvaľovaním.

(4) Sprístupňovaná periodická tlač alebo agentúrny servis nesmú obsahovať ani zvukovo-obrazový záznam6) audiovizuálneho diela alebo iného komunikátu zobrazujúceho

a) neodôvodnené násilie; zobrazovanie neodôvodneného násilia je verejné šírenie informácií, najmä obrazových alebo slovných komunikátov, ktorých násilný obsah alebo spôsob ich uvedenia sa dostáva do popredia neopodstatnene vzhľadom na kontext týchto informácií,

b) scény reálneho násilia, kde sa nenáležitou formou zdôrazňuje priebeh umierania alebo sa zobrazuje osoba vystavovaná fyzickému či psychickému utrpeniu spôsobom, ktorý možno  považovať za neoprávnený zásah do ľudskej dôstojnosti, a to aj vtedy, ak respondent s takýmto zobrazením súhlasil.

§ 9
Oznámenie v naliehavom verejnom záujme

(1) Vydavateľ periodickej tlače a tlačová agentúra sú povinní na žiadosť policajného orgánu alebo iného orgánu verejnej moci bezodplatne zverejniť jeho oznámenie v naliehavom verejnom záujme (§ 2 ods. 6), a to v určenom čase alebo v čase, ktorý nebezpečenstvo z omeškania, ohrozenie života, vznik škody alebo iné riziko zníži na najnižšiu mieru. 

(2) Povinnosť zverejniť oznámenie v naliehavom verejnom záujme vo vysielaní upravuje osobitný predpis.
) 

§ 10
Redakčné tajomstvo

(1) Vydavateľ a šéfredaktor sú povinní zachovať mlčanlivosť o pôvode alebo obsahu informácií získaných v súvislosti s novinárskou činnosťou, ak o to požiadala fyzická osoba, ktorá informáciu poskytla; s písomnosťami, tlačovinami a akýmikoľvek inými nosičmi údajov, najmä obrazovými záznamami, zvukovými záznamami a zvukovo-obrazovými záznamami, z ktorých by mohla byť zistená totožnosť fyzickej osoby, ktorá informáciu poskytla, sú vydavateľ a šéfredaktor povinní zaobchádzať tak, aby nemohlo dôjsť k zisteniu totožnosti zdroja informácie. 

(2) Vydavateľa a šéfredaktora môže od povinnosti podľa odseku 1 oslobodiť udelením súhlasu len fyzická osoba, ktorá informáciu poskytla; po smrti tejto osoby patrí právo udeliť súhlas blízkym osobám
) a ak ich niet, povinnosť podľa odseku 1 zaniká. Udelením súhlasu alebo zverejnením totožnosti sa fyzická osoba, ktorá informáciu poskytla, stáva respondentom; udelený súhlas nemožno odvolať.

(3) Povinnosť podľa odseku 1 sa vzťahuje aj na spolupracujúceho novinára v slobodnom povolaní alebo inú spolupracujúcu osobu, na zamestnanca vydavateľa a ak je vydavateľom právnická osoba i na jej spoločníka alebo člena; od tejto povinnosti ich môže oslobodiť vydavateľ alebo šéfredaktor (ďalej len „zodpovedná osoba“) po tom, čo mu táto povinnosť zanikla podľa odseku 2. 

(4) Ustanovenia odsekov 1 až 3 sa nevzťahujú na oznamovacie povinnosti vydavateľa v súvislosti s inzerciou alebo politickou propagáciou (§ 59 ods. 1) podľa osobitných predpisov
) alebo tohto zákona (§ 57).
§ 11
Ochrana zdroja informácie

 

(1) Novinár v slobodnom povolaní chráni totožnosť fyzickej osoby, ktorá mu poskytla informáciu určenú na zverejnenie, ak o to požiadala, najmä  zachováva mlčanlivosť o jej mene a priezvisku. Totožnosť fyzickej osoby, ktorá informáciu poskytla, môže novinár v slobodnom povolaní zverejniť len s jej súhlasom; po smrti tejto osoby patrí právo udeliť súhlas blízkym osobám21) a ak ich niet, povinnosť novinára chrániť totožnosť tejto osoby zaniká. Udelením súhlasu alebo zverejnením totožnosti sa fyzická osoba, ktorá informáciu poskytla, stáva respondentom; udelený súhlas nemožno odvolať. 

(2) Novinár v slobodnom povolaní má právo odmietnuť súdu alebo inému orgánu verejnej moci poskytnutie informácie o zdroji informácie, ktorú získal pri výkone novinárskej činnosti, ako aj o jej pôvode alebo obsahu.

(3) Novinár v slobodnom povolaní má právo odmietnuť súdu alebo inému orgánu verejnej moci predloženie alebo vydanie veci získanej pri výkone novinárskej činnosti, z ktorej by mohol byť zistený zdroj informácie alebo jej pôvod či obsah.

Tretia časť

Vydavateľ

§ 12
Všeobecná zodpovednosť za obsah komunikátu

(1) Zodpovednosť za obsah komunikátu má vydavateľ, ak tento zákon neustanovuje inak. 

(2) Práva a povinnosti vydavateľa, ktorý nemá spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, vykonáva zákonný zástupca.
)  

§ 13
Zodpovednosť za obsah komunikátu v osobitných prípadoch

(1) Zodpovednosť za obsah zverejnenej inzercie má vydavateľ okrem inzercie, reklamy alebo inej propagácie, za ktorej obsah zodpovedá výlučne jej objednávateľ; vydavateľ nezodpovedá najmä za klamlivú alebo porovnávaciu reklamu zverejnenú podľa osobitných predpisov,
) ani za obsah politickej propagácie zverejnenej podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu
) v čase politickej kampane.

(2) Zodpovednosť za obsah citácie respondenta podľa tohto zákona a osobitných predpisov
) má tento respondent, ak sa redigovaním citácie respondenta nezmenil jej pôvodný obsah, myšlienka či údaj obsiahnutý v nej; to sa vzťahuje aj na pravdivosť údajov citácie respondenta. Právo  na opravu, právo na odpoveď a právo na dodatočné oznámenie (ďalej len „právo na nápravu“) podľa tohto zákona ostávajú zachované (§ 32 ods. 1); to sa vzťahuje aj na právo na opravu podľa osobitného predpisu.
)  

(3) Zodpovednosť za obsah komunikátu podľa § 7 má novinár alebo iná osoba, ktorá je jeho autorom, a to v rozsahu podľa tohto zákona [§ 20 ods. 4 písm. d)].  

(4) Zodpovednosť za obsah správy alebo inej informácie zverejnenej tlačovou agentúrou má pri jej opakovanom zverejnení v inom komunikačnom prostriedku len táto tlačová agentúra, ak sa toto opakované zverejnenie uskutočnilo so súhlasom tlačovej agentúry a tlačová agentúra je v  komunikáte riadne označená ako zdroj informácie.  

§ 14
Prechod a zánik zodpovednosti za obsah komunikátu 

(1) Zánikom komunikačného média nezaniká zodpovednosť vydavateľa za obsah komunikátu.

(2) Zánikom vydavateľa, ktorý je právnickou osobou, alebo smrťou vydavateľa, ktorý je fyzickou osobou, prechádza zodpovednosť za obsah komunikátu na právneho nástupcu, ktorý pokračuje vo vydávaní periodickej tlače, vysielaní programovej služby či šírení agentúrneho servisu.

(3) Zmenou vydavateľa okrem prípadu podľa odseku 2 prechádza zodpovednosť za obsah komunikátu na nového vydavateľa v rozsahu zodpovednosti doterajšieho vydavateľa len vtedy, ak nie je dohodnuté inak; doterajší vydavateľ ručí novému vydavateľovi za splnenie aj neskôr priznaných majetkových nárokov respondenta alebo tretích osôb podľa tohto zákona vzťahujúcich sa k obdobiu do zmeny vydavateľa.  

(4) Ak niet osoby podľa odsekov 1 až 3, zodpovednosť za obsah  komunikátu zaniká.

§ 15
Základné povinnosti vydavateľa

(1) Vydavateľ periodickej tlače je povinný Ministerstvu kultúry Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) oznamovať každú zmenu v údajoch uvedených v žiadosti o evidenciu periodickej tlače vrátane jej príloh (§ 35), a to najneskôr do 15 dní odo dňa zmeny.

(2) Vydavateľ periodickej tlače je povinný ministerstvu ďalej oznamovať

a) meno,  priezvisko a bydlisko alebo obchodné meno a miesto podnikania, alebo názov a sídlo jeho spoločníka alebo člena, ktorého podiel na hlasovacích právach prekročil 20 % alebo ktorého majetková účasť prekročila 20 %, a to najneskôr do 30 dní odo dňa tejto skutočnosti,     

b) aktuálnu štruktúru vlastníckych vzťahov za príslušný kalendárny rok, ak je právnickou osobou, a to najneskôr do 1. apríla nasledujúceho kalendárneho roku alebo do 30 dní odo dňa, keď o to ministerstvo požiada,

c) priemerný vytlačený náklad a priemerný predaný náklad ním vydávanej periodickej tlače podľa jednotlivých titulov za príslušné obdobie a to do 1. apríla nasledujúceho kalendárneho roku za predchádzajúci kalendárny rok alebo do 30 dní odo dňa, keď o to ministerstvo požiada.

(3) Vydavateľ periodickej tlače je ďalej povinný zabezpečiť, aby 

a) periodická tlač neobsahovala komunikát, ktorý je v rozpore s § 10 ods. 3 alebo ods. 4,

b) periodická tlač neobsahovala komunikát, ktorý je v rozpore s podmienkami vedenia politickej kampane (§ 58 až 64), 

c) počas krízovej situácie10) dodržiaval obmedzenia a povinnosti uložené na základe osobitného  predpisu,
)
d) bol na čelo redakcie vymenovaný šéfredaktor prípadne redakčná rada, ak je povinný zriadiť redakciu (§ 16 ods. 1 a 2),  

e) ním zriadená redakcia mala vlastný verejnosti prístupný redakčný štatút spĺňajúci základné podmienky (§ 17), 

f) periodická tlač obsahovala na zvyčajnom mieste povinné údaje v jazyku vydania periodickej tlače (ďalej len „jazyk vydania“) a v prípade viacjazyčnej periodickej tlače v jazykoch vydania (§ 37).

(4) Údaje podľa odseku 2 je vydavateľ povinný doručiť ministerstvu spolu s ich auditom vykonaným podľa osobitného predpisu;
) to sa nevzťahuje na vydavateľa periodickej tlače vydávajúceho jeden titul periodickej tlače, ak jeho priemerný vytlačený náklad nepresiahne v kalendárnom roku 1 000 výtlačkov alebo iných hmotných nosičov periodickej tlače na jedno vydanie periodickej tlače.     
(5) Na tlačovú agentúru sa primerane vzťahujú ustanovenia odsekov 1, 2, 3 písm. a) až e) a odsek 4. 

(6) Na vysielateľa sa primerane vzťahujú ustanovenia odseku 3 písm. c) až e).

Štvrtá časť

Redakcia, ŠÉfredaktor a novinár

§ 16
Postavenie redakcie
(1) Redakciu zriaďuje vydavateľ na výkon novinárskej činnosti; vydavateľ zriaďuje najmenej jednu redakciu. 

(2) Redakciu nie je povinná zriadiť fyzická osoba, ktorá je vydavateľom periodickej tlače a periodickú tlač nevydáva ako fyzická osoba s oprávnením podľa osobitného predpisu
) (ďalej len „živnostník“).  

(3) Ak je vydavateľom právnická osoba, redakcia je organizačnou zložkou vydavateľa alebo prevádzkarňou; redakcia je prevádzkarňou aj vtedy, ak je vydavateľom živnostník. Práva a povinnosti redakcie, ktorá je organizačnou zložkou vydavateľa, určí redakčný štatút. 

§ 17
Redakčný štatút

(1) Redakčný štatút obsahuje najmä

a) práva a povinnosti vydavateľa vo vzťahu k redakcii,

b) obsahové alebo ideologické zameranie komunikačného média,  

c) práva a povinnosti novinára; ak novinár môže voči vydavateľovi uplatniť výhradu svedomia, obsahuje redakčný štatút aj podmienky, za ktorých tak môže urobiť,

d) práva a povinnosti šéfredaktora, prípadne aj iných osôb zúčastnených na redigovaní,

e) súhrn profesijných zásad a postupov nevyhnutných pre výkon novinárskej činnosti,

f) postup, akým si respondent môže v podmienkach redakcie uplatniť právo na nápravu.
(2) Redakčný štatút je záväzný pre vydavateľa i pre činnosť redakcie a musí byť voľne a bezodplatne prístupný verejnosti. Redakčný štatút môže byť súčasťou pracovného poriadku vydaného podľa pracovnoprávnych predpisov.
)
§ 18
Postavenie šéfredaktora

(1) Šéfredaktor je fyzická osoba, ktorá riadi činnosť redakcie a na základe poverenia vydavateľa zodpovedá za činnosť redakcie a obsah periodickej tlače, agentúrneho servisu alebo programu.
(2) Šéfredaktor je na čele redakcie a zodpovedá vydavateľovi za jej činnosť, ako aj za obsah   zverejnených komunikátov v rozsahu určenom redakčným štatútom.    

(3) Šéfredaktor je splnomocnený za vydavateľa robiť všetky právne úkony týkajúce sa redakcie, ak sa s vydavateľom nedohodol inak; toto splnomocnenie sa nevzťahuje na právne úkony v pracovnoprávnych vzťahoch.

(4) Ak je na čele redakcie šéfredaktor, ktorý nemá spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, zodpovedá za jeho konanie vydavateľ.

§ 19
Postavenie redakčnej rady

Ak je na čele redakcie redakčná rada, ktorá zodpovedá vydavateľovi za činnosť redakcie alebo v rozsahu určenom redakčným štatútom aj za obsah zverejnených komunikátov, ustanovenia týkajúce sa šéfredaktora sa vzťahujú na túto redakčnú radu, v mene ktorej koná jej predseda.    

§ 20
Základné povinnosti novinára

(1) Za správnosť, pravdivosť a aktuálnosť informácií, ktoré novinár použil v novinárskom prejave, zodpovedá výlučne zodpovednej osobe, ak tento zákon alebo osobitný predpis neustanovuje inak; za hodnotiace úsudky respondentov novinár nezodpovedá. 

(2) Zverejnenie novinárskeho  prejavu môže vydavateľ podmieniť úschovou poznámok a iných dokumentov, najmä obrazových záznamov, zvukových záznamov a zvukovo-obrazových záznamov využitých v tomto novinárskom prejave a ich poskytnutím vydavateľovi na potreby občianskeho súdneho konania, trestného konania alebo priestupkového konania či konania o inom správnom delikte, ako aj rozhodcovského alebo mediačného konania (ďalej len „konanie pred orgánom verejnej moci“). Podmienky úschovy a poskytnutia poznámok a iných dokumentov si vydavateľ a novinár v slobodnom povolaní upravia osobitnou zmluvou; ak je novinár v pracovnoprávnom vzťahu k vydavateľovi, osobitná zmluva sa vyžaduje len vtedy, ak podmienky uschovávania a poskytovania nie sú určené v redakčnom štatúte.
(3) Ak novinár získava informácie inak ako metódou vyšetrovania (investigatívna žurnalistika), je povinný 
a) preukázať sa respondentovi na jeho žiadosť preukazom novinára či iným dokladom vydaným akreditovanou novinárskou organizáciou (§ 44 ods. 1), udelenou akreditáciou (§ 47) alebo iným hodnoverným dokladom preukazujúcim výkon novinárskej činnosti,
b) oboznámiť respondenta pred poskytnutím rozhovoru, vyjadrenia alebo informácie s podrobnosťami o účele a spracovaní poskytnutého rozhovoru, vyjadrenia alebo informácie, najmä  o spôsobe, rozsahu a dátume zverejnenia, ako aj o účasti iných respondentov,    

c) zachovať právo respondenta, ktorý nie je povinný poskytovať informácie podľa tohto zákona (§ 6) alebo osobitného predpisu,18) na autorizáciu vlastných citácií respondenta pred ich zverejnením, pokiaľ poskytnutie rozhovoru, vyjadrenia alebo informácie respondent podmienil touto autorizáciou.
(4) Pri spracúvaní informácií je novinár povinný zabezpečiť, aby jeho novinársky prejav 

a) neobsahoval rozhovor, vyjadrenie alebo informáciu získanú od respondenta v rozpore s odsekom 3,

b) zachoval prezumpciu neviny, ak je správou alebo súčasťou spravodajstva,
c) neobsahoval osobné údaje respondenta, pokiaľ osobitný predpis neustanovuje inak,
)

d) neobsahoval utajovanú skutočnosť podľa osobitného predpisu;19) to sa nevzťahuje na utajenú skutočnosť, o ktorej utajovaní novinár nemohol vedieť,
e) rešpektoval dôvernosť informácie, ktorú mu respondent poskytol iba pre jeho vlastnú informovanosť a ktorá nebola určená na zverejnenie (§ 6 ods. 2). 

(5) Novinár nesmie podpísať novinársky prejav, ktorý nevznikol jeho novinárskou činnosťou a ani sa na jeho vzniku  inak nepodieľal.  

§ 21
Ochrana novinárskeho prejavu

(1) Slobodu vyjadrovania novinárov garantuje vydavateľ. Redakčná nezávislosť novinárov musí byť zachovaná, a to aj vtedy, ak sú novinármi podľa § 4 ods. 1 písm. a); redakčná nezávislosť sa zabezpečuje najmä redakčným štatútom.

(2) Novinársky prejav, ktorý redigovaním zmenil pôvodný obsah či myšlienku, bola v ňom podstatne krátená autorizovaná citácia respondenta alebo sa v ňom zmenili  informácie, za ktoré nesie novinár zodpovednosť (§ 20), možno zverejniť len so súhlasom novinára, ktorý ho vytvoril; súhlas sa vyžaduje aj vtedy, ak sa novinársky prejav má zverejniť pod značkou, pseudonymom alebo anonymne. Tohto oprávnenia sa novinár nemôže vzdať. 

(3) Novinársky prejav nemožno zverejniť pod

a) menom a priezviskom alebo iba pod priezviskom, alebo iba pod značkou novinára, ktorý sa na vzniku novinárskeho prejavu nepodieľal,

b) iným menom a priezviskom alebo iba pod iným priezviskom, ak by tým vzniklo riziko zámeny.

(4) Ak nie je dohodnuté inak, prevzatý novinársky prejav alebo jeho časť nemožno zverejniť v inom komunikačnom médiu bez označenia pôvodného komunikačného média. 

(5) Ustanovenia odsekov 2 až 4 sa primerane vzťahujú aj na inú osobu ako novinára, ak sa na vzniku komunikátu, ktorý má byť zverejnený komunikačným médiom, podieľala.

(6) Konanie vydavateľa alebo inej osoby v rozpore s niektorým z ustanovení odsekov 2 až 5 je neoprávneným zásahom do obsahu novinárskeho prejavu.

§ 22
Novinársky prejav a etika 

(1) Právo vydavateľov a novinárov na etickú samoreguláciu sa zaručuje.

(2) Uplatňovanie etických zásad vydavateľmi a novinármi upravených najmä v etickom kódexe novinárov sa realizuje výlučne prostredníctvom samoregulácie. Etický kódex novinárov tvoria všeobecne platné zásady a odporúčania uplatňované pri novinárskej činnosti. 

Piata časť

Právo na NÁPRAVU

P r á v o  n a  o p r a v u

§ 23
Vznik práva na opravu

(1) Ak bol komunikačným médiom zverejnený novinársky prejav obsahujúci klamlivú, nepravdivú alebo neúplnú informáciu o respondentovi, ktorého možno na základe tejto informácie presne určiť, má respondent právo požadovať bezodplatné zverejnenie opravy tejto informácie. Na žiadosť respondenta je vydavateľ povinný opravu zverejniť.

(2) Právo na opravu je neprevoditeľné; po smrti fyzickej osoby patrí právo blízkym osobám.21) 

§ 24
Podmienky zverejnenia opravy

(1) Oprava musí byť zverejnená so zreteľným označením „oprava“ a

a) spôsobom, na ktorom sa dohodne zodpovedná osoba s respondentom, ktorý si právo na opravu uplatnil alebo

b) primerane k forme, umiestneniu a k rozsahu napadnutých informácií, najmä 

1. v rovnakom programe, v ktorom bola zverejnená napadnutá informácia, a ak to nie je možné, tak v rovnako hodnotnom vysielacom čase, 

2. na rovnakom mieste, na ktorom bola zverejnená napadnutá informácia, ak bola zverejnená v periodickej tlači, alebo

3. na zvyčajnom mieste v periodickej tlači na to určenom, ak ide o opravu tlačových chýb či zrejmých nesprávností.  

(2) Opravu podľa odseku 1 je vydavateľ povinný zverejniť 

a) v rovnakom komunikačnom médiu,

b) na vlastné náklady,

c) v jazyku, v ktorom bol zverejnený napadnutý novinársky prejav a

d) s uvedením mena a priezviska alebo obchodného mena alebo názvu respondenta, ktorý si právo na opravu uplatnil.

(3) Ak splneniu podmienky zverejnenia opravy podľa odseku 2 písm. a) bráni objektívna skutočnosť, najmä ak komunikačné médium zaniklo alebo k zverejneniu došlo v poslednom vydaní periodickej tlače, vydavateľ je povinný zabezpečiť na svoje náklady zverejnenie opravy v inom komunikačnom médiu s obdobným rozsahom a dosahom, a to pri dodržaní ostatných podmienok podľa odsekov 1 a 2.

(4) Ak sa zodpovedná osoba s respondentom nedohodla inak, je vydavateľ povinný vykonať nápravu zverejnením opravy do ôsmich dní odo dňa doručenia žiadosti o zverejnenie opravy zodpovednej osobe alebo v najbližšom vydaní periodickej tlače pripravovanom na zverejnenie po doručení tejto žiadosti; na zverejnenie podľa odseku 3 sa vzťahuje lehota osem dní, ak sa zodpovedná osoba s respondentom nedohodla inak. 

(5) Ak respondentovi vzniklo právo na opravu v čase politickej kampane (§ 58 ods. 2) a je ním iniciátor hlasovania (§ 59 ods. 3) alebo kandidujúci subjekt či fyzická osoba, ktorá ako kandidát na volenú funkciu kandidujúci subjekt prezentuje (§ 59 ods. 4), je vydavateľ povinný vykonať nápravu zverejnením opravy tak, aby bola zverejnená v čase politickej kampane najneskôr pred začatím hlasovania, a to aj skôr ako v lehote podľa odseku 4; to sa nevzťahuje na prípad, keď sa zodpovedná osoba s respondentom dohodla inak.

(6) Opravu nie je vydavateľ povinný zverejniť, ak

a) by sa zverejnením navrhovaného znenia opravy spáchal trestný čin,

b) by bolo zverejnenie navrhovaného znenia opravy v rozpore so zákonom alebo dobrými mravmi,

c) žiadosť o zverejnenie opravy smeruje proti informácii zverejnenej na základe preukázateľného predchádzajúceho súhlasu respondenta (autorizácia),

d) predtým, ako mu bola doručená žiadosť o zverejnenie opravy, zverejnil opravu z vlastného podnetu v súlade s odsekmi 1 až 3,

e) žiadosť o zverejnenie opravy nespĺňa podmienky podľa tohto zákona (§ 329),

f) žiadosť o zverejnenie opravy smeruje proti hodnotiacemu úsudku  iného respondenta
g) žiadosť o zverejnenie opravy smeruje proti informácií, za ktorej obsah podľa § 13 ods. 4 nezodpovedá, alebo 

h) môže preukázať

1. pravdivosť údajov v informácii, ktorú respondent napadol ako nepravdivú,

2. neskreslenosť informácie, ktorú respondent napadol ako klamlivú, alebo

3. úplnosť informácie, ktorú respondent napadol ako neúplnú. 

P r á v o  na  o d p o v e ď

§ 25
Vznik práva na odpoveď

(1) Ak bol komunikačným médiom zverejnený novinársky prejav obsahujúci informáciu, ktorá sa dotýka osobnej cti, ľudskej dôstojnosti  alebo súkromia fyzickej  osoby,  alebo  názvu či  dobrej povesti  právnickej   osoby,  má  tento  respondent   právo  požiadať o  zverejnenie odpovede; právo na odpoveď sa vzťahuje aj na hodnotiaci úsudok respondenta alebo názor komunikačného média.  Na žiadosť respondenta je vydavateľ povinný odpoveď respondenta zverejniť.

(2) Právo na odpoveď je neprevoditeľné; po smrti fyzickej osoby patrí právo blízkym osobám.21) 

§ 26
Podmienky zverejnenia odpovede

(1) Odpoveď musí byť zverejnená so zreteľným označením „odpoveď“ a 

a) spôsobom, na ktorom sa dohodne zodpovedná osoba s respondentom, ktorý si právo na odpoveď uplatnil alebo 

b) primerane k forme, umiestneniu a k rozsahu napadnutých informácií, najmä 

1. v rovnakom programe, v ktorom bola zverejnená napadnutá informácia, ak bola zverejnená vysielateľom, a ak to nie je možné, tak v rovnako hodnotnom vysielacom čase alebo

2. na rovnakom mieste, na ktorom bola zverejnená napadnutá informácia, ak bola zverejnená v periodickej tlači. 

(2) Respondent, ktorého odpoveď vydavateľ zverejnil, nemôže  žiadať zverejnenie  ďalšej odpovede na túto odpoveď. Ak je odpoveď respondenta pri zverejnení doplnená názorom vydavateľa, novinára či tretej osoby, nepovažuje sa za zverejnenú. 

(3) Odpoveď nie je vydavateľ povinný zverejniť, ak

a) by sa zverejnením navrhovaného znenia odpovede spáchal trestný čin,

b) by bolo zverejnenie navrhovaného znenia odpovede v rozpore so zákonom alebo dobrými mravmi,

c) žiadosť o zverejnenie odpovede smeruje proti novinárskemu prejavu, ktorého znenie   preukázateľne odsúhlasil respondent pred jeho zverejnením (autorizácia),

d) respondent žiada zverejnenie ďalšej odpovede na zverejnenú odpoveď (odsek 2) alebo

e) žiadosť o zverejnenie odpovede nespĺňa podmienky podľa tohto zákona (§ 29).

(4) Na zverejnenie odpovede sa primerane vzťahujú ustanovenia § 24 ods. 2 až 5.

P r á v o  na  d o d a t o č n é  o z n á m e n i e 

§ 27
Vznik práva na dodatočné oznámenie

(1) Ak bola komunikačným médiom zverejnená informácia o konaní pred orgánom verejnej moci, ktoré nebolo ukončené právoplatným rozhodnutím príslušného orgánu,  má  respondent, ktorého možno podľa tejto informácie identifikovať, právo  požiadať o  zverejnenie dodatočného oznámenia o právoplatnom rozhodnutí príslušného orgánu verejnej moci v tomto konaní. Na žiadosť respondenta je vydavateľ povinný toto dodatočné oznámenie zverejniť.

(2) Právo na dodatočné oznámenie je neprevoditeľné; po smrti fyzickej osoby patrí právo blízkym osobám.21) 

§ 28
Podmienky zverejnenia dodatočného oznámenia

(1) Dodatočné oznámenie o právoplatnom rozhodnutí príslušného orgánu musí byť zverejnené so zreteľným označením „dodatočné oznámenie o právoplatnom rozhodnutí“ a

a) spôsobom, na ktorom sa dohodne zodpovedná osoba s respondentom, ktorý si právo na dodatočné oznámenie uplatnil alebo

b) primerane k forme, umiestneniu a k rozsahu napadnutých informácií, najmä 

1. v rovnakom programe, v ktorom bola zverejnená informácia podľa § 27 ods. 1, ak bola zverejnená vysielateľom, a ak to nie je možné, tak v rovnako hodnotnom vysielacom čase alebo

2. na rovnakom mieste, na ktorom bola zverejnená informácia podľa § 27 ods. 1, ak bola zverejnená v periodickej tlači. 

(2) Dodatočné oznámenie nie je vydavateľ povinný zverejniť, ak

a) by sa zverejnením navrhovaného znenia dodatočného oznámenia spáchal trestný čin,

b) by bolo zverejnenie navrhovaného znenia dodatočného oznámenia v rozpore so zákonom dobrými mravmi, alebo s obsahom rozhodnutia príslušného orgánu verejnej moci,
c) predtým, ako mu bola doručená žiadosť o zverejnenie dodatočného oznámenia, zverejnil informáciu  o konečnom výsledku  konania z vlastného podnetu v súlade s odsekom 1 a § 24 ods. 2 a 3,

d) žiadosť smeruje voči zverejneniu informácie o konečnom výsledku konania alebo

e) žiadosť o zverejnenie dodatočného oznámenia nespĺňa podmienky podľa tohto zákona (§ 29). 

(3) Na zverejnenie dodatočného oznámenia sa primerane vzťahujú ustanovenia § 24 ods. 2 až 5.

U p l a t n e n i e  p r á v a  n a  n á p r a v u 

§ 29
Žiadosť o zverejnenie opravy, odpovede alebo dodatočného oznámenia

(1) Žiadosť o zverejnenie opravy alebo odpovede musí mať písomnú formu a musí sa doručiť zodpovednej osobe najneskôr do 30 dní odo dňa zverejnenia napadnutého novinárskeho prejavu, inak právo na opravu alebo právo na odpoveď zaniká.

(2) Žiadosť o zverejnenie dodatočného oznámenia musí mať písomnú formu a musí sa doručiť zodpovednej osobe najneskôr do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti konečného rozhodnutia v tom konaní pred orgánom verejnej moci, ktoré bolo predmetom informácie, inak právo na dodatočné oznámenie zaniká.

(3) Zo žiadosti o zverejnenie opravy podľa odseku 1 musí byť zrejmé, v čom je informácia  klamlivá, nepravdivá alebo neúplná; súčasťou žiadosti je návrh opravy. 

(4) V návrhu opravy sa respondent musí obmedziť iba na vyjadrenie, ktoré sa priamo dotýka informácie podľa § 23 ods. 1. Návrh opravy musí respondent formulovať tak, aby bolo zrejmé, kto opravu uplatňuje a z akého dôvodu a tak, aby jej rozsah bol primeraný rozsahu napadnutých informácií.

(5) Zo žiadosti o zverejnenie odpovede podľa odseku 1 musí byť zrejmé, ktorých informácií sa dotýka a v čom sa tieto informácie dotýkajú cti, dôstojnosti alebo súkromia fyzickej osoby,  alebo názvu či dobrej povesti  právnickej osoby; súčasťou žiadosti je návrh odpovede. 

(6) V návrhu odpovede sa respondent musí obmedziť iba na vyjadrenie, ktorým sa informácia  podľa  § 25 ods. 1 uvádza na pravú  mieru alebo ktorým sa pravdu  skresľujúca či  neúplná informácia  dopĺňa  alebo spresňuje. Návrh odpovede  musí respondent formulovať tak, aby bolo zrejmé, kto odpoveď uplatňuje a aby jej rozsah bol primeraný rozsahu napadnutého novinárskeho prejavu; ak je napadnutá len časť novinárskeho prejavu, tak potom rozsahom primeraná tejto časti. 

(7) Zo žiadosti o zverejnenie dodatočného oznámenia podľa odseku 2 musí byť zrejmé, kto si právo na dodatočné oznámenie uplatňuje a z akého dôvodu; súčasťou žiadosti môže byť aj návrh dodatočného oznámenia. Žiadosť musí obsahovať aj osvedčenú kópiu prípadne originál právoplatného rozhodnutia príslušného orgánu verejnej moci s vyznačenou právoplatnosťou.   

§ 30
Riešenie sporov z uplatnenia práva na nápravu

(1) Ak vydavateľ opravu, odpoveď alebo dodatočné oznámenie nezverejní vôbec alebo nedodrží podmienky zverejnenia, o povinnosti vykonať nápravu sa rozhodne v súdnom konaní na návrh respondenta, ktorý si príslušné právo na nápravu u zodpovednej osoby uplatnil alebo v rozhodcovskom konaní podľa tohto zákona (§ 31) . 

(2) Ak respondent, ktorý si príslušné právo na nápravu u zodpovednej osoby uplatnil, nepodá návrh podľa odseku 1 do 60 dní po márnom uplynutí lehoty na vykonanie nápravy vydavateľom (§ 24 ods. 4 a 5), príslušné právo na nápravu mu zaniká.

(3) Právo na nápravu respondenta, ktorý si príslušné právo na nápravu u zodpovednej osoby uplatnil, však nezanikne podľa odseku 2 vtedy, ak v lehote 60 dní po márnom uplynutí lehoty na vykonanie nápravy vydavateľom (§ 24 ods. 4 a 5) navrhne vydavateľovi, aby sa o povinnosti vykonať nápravu rozhodlo v rozhodcovskom konaní; takýto návrh musí byť písomný, inak je neplatný. 

(4) Neprijatím alebo odmietnutím návrhu na rozhodcovské konanie nezaniká právo na konanie pred súdom podľa všeobecných predpisov o súdnom konaní.
)

§ 31
Osobitné ustanovenie o rozhodcovskom konaní 

(1) Rozhodcovskému konaniu predchádza dohoda respondenta, ktorý si príslušné právo na nápravu u zodpovednej osoby uplatnil, s vydavateľom. Ak redakčný štatút neurčuje inak, môže za vydavateľa takúto dohodu uzavrieť šéfredaktor.
(2) V rozhodcovskom konaní možno po dohode oboch strán  rozhodnúť nielen o spore z uplatnenia práva na nápravu, ale aj o všetkých nárokoch respondenta s tým súvisiacich, ako aj o prípadnom spore  o ochranu osobnosti súvisiacom s konaním vydavateľa, ktorého následkom bolo uplatnenie práva na nápravu respondentom a o jeho nárokov z toho vyplývajúcich. 
(3) Rozhodcovské konanie začína na podnet respondenta, ktorý si príslušné právo na nápravu u zodpovednej osoby uplatnil a končí právoplatným rozhodcovským rozsudkom alebo právoplatným rozhodcovským uznesením o zastavení rozhodcovského konania. 
(4) Ak tento zákon neustanovuje inak, na rozhodcovské konanie sa vzťahuje všeobecný predpis o rozhodcovskom konaní.
)
S p o l o č n é  u s t a n o v e n i a  k  p r á v u  n a  n á p r a v u

§ 32
(1) Ak tento zákon  neustanovuje inak, ustanovenia tejto časti zákona sa vzťahujú aj na citáciu respondenta, pokiaľ by jej zverejnenie mohlo zasiahnuť do práv citovaného respondenta alebo sa dotýka práv iného respondenta, alebo sa stala klamlivou, nepravdivou alebo neúplnou redigovaním alebo iným zásahom novinára alebo zodpovednej osoby. 

(2) Ustanovenia tejto časti zákona sa primerane vzťahujú aj na komunikáty sprístupňované verejnosti podľa § 5 ods. 8 písm. a); zodpovednosť za obsah má vysielateľ alebo ten, kto taký komunikát zverejnil.

(3) Ustanovenia tejto časti zákona sa primerane vzťahujú aj na audiovizuálne dielo podľa     § 1 ods. 2 písm. c), ak bolo verejne prenášané inak ako vysielaním alebo káblovou retransmisiou;
) za obsah takto prenášaného audiovizuálneho diela zodpovedá jeho distributér, ak nebolo vyrobené na území Slovenskej republiky, inak osoba, ktorá iniciovala vytvorenie tohto diela a usmerňovala i zabezpečovala proces jeho vytvorenia (výrobca audiovizuálneho diela) a ak takej osoby niet, tak výrobca zvukovo-obrazového záznamu.
)

(4) Ustanovenia tejto časti zákona sa primerane vzťahujú aj na zvukový záznam podľa § 1 ods. 2 písm. d), ak bol verejne prenášaný inak ako vysielaním alebo káblovou retransmisiou;35) za obsah takto prenášaného zvukového záznamu zodpovedá jeho distributér, ak nebol vyrobený na území Slovenskej republiky, inak výrobca zvukového záznamu.

(5) Ustanovenia tejto časti zákona sa primerane vzťahujú aj na zvukovo-obrazový záznam podľa § 1 ods. 2 písm. d), ak bol verejne vykonaný;
) za obsah verejne vykonaného zvukovo-obrazového záznamu zodpovedá jeho distributér, ak nebol vyrobený na území Slovenskej republiky, inak výrobca zvukovo-obrazového záznamu.36)
§ 33
Uplatnením práva na opravu podľa osobitného predpisu
) respondentovi zaniká právo na nápravu podľa tohto zákona.  

Šiesta časť

evidencia periodickej tlače

§ 34
Zoznam periodickej tlače

(1) Zoznam periodickej tlače je verejne prístupný register a obsahuje evidenčné číslo periodickej tlače pridelené ministerstvom, údaje o evidovanej periodickej tlači podľa žiadosti, sankcie uložené za posledné tri roky v súvislosti s výkonom vydavateľskej činnosti, ako aj deň zápisu do zoznamu periodickej tlače a deň výmazu z tohto zoznamu; dátumy narodenia a adresy pobytu osôb sa nezverejňujú. 

(2) Zoznam podľa odseku 1 vedie ministerstvo. 

§ 35
Žiadosť o evidenciu periodickej tlače

(1) Žiadosť o evidenciu periodickej tlače (ďalej len „žiadosť“) obsahuje

a) názov periodickej tlače a jej podtitul,

b) predpokladaný začiatok a periodicitu vydávania periodickej tlače alebo jej iného uvádzania na verejnosti, 

c) územný rozsah a miesto vydávania periodickej tlače alebo miesto jej iného uvádzania na verejnosti,

d) obsahové zameranie periodickej tlače vrátane údajov podľa písmen a) až c) o pravidelných prílohách periodickej tlače; ak ide o prílohu rozširovanej periodickej tlače aj údaje podľa písmena h),

e) identifikáciu vydavateľa periodickej tlače, a to

1. názov, sídlo a identifikačné číslo osoby, ak je právnickou osobou,

2. obchodné meno, miesto podnikania a identifikačné číslo osoby, ak je  živnostníkom,

3. meno, priezvisko, dátum narodenia a adresu pobytu na území Slovenskej republiky, ak je fyzickou osobou,

f) adresu redakcie a adresu administrácie vydavateľa,

g) predpokladaný najnižší náklad vydania periodickej tlače a  územný rozsah rozširovania celoštátnej periodickej tlače; to sa nevzťahuje na sprístupňovanú periodickú tlač,

h) formát a predpokladaný rozsah periodickej tlače a predajnú cenu výtlačku alebo iného nosiča periodickej tlače; to sa nevzťahuje na sprístupňovanú periodickú tlač, 

i) údaje podľa písmen a) až d) o verejnosti sprístupňovanej elektronickej mutácii alebo inej elektronickej mutácii rozširovanej periodickej tlače, 

j) údaje podľa písmen a) až d) o obsahovej mutácii; ak ide o obsahovú mutáciu rozširovanej periodickej tlače aj údaje podľa písmena h), 

k) meno, priezvisko a dátum narodenia šéfredaktora, ako aj adresu jeho pobytu na území Slovenskej republiky,

l) meno, priezvisko a dátum narodenia osoby, ktorá bude vykonávať práva a povinnosti vydavateľa (§ 14), ako aj jej adresu pobytu na území Slovenskej republiky.

(2) K žiadosti  sa prikladá

a) oznámenie o štruktúre vlastníckych vzťahov vydavateľa periodickej tlače, ak je právnickou osobou,

b) informácia vydavateľa periodickej tlače o jeho majetkovom prepojení a personálnom prepojení podľa osobitného predpisu,
) 

c) čestné vyhlásenie vydavateľa periodickej tlače o tom, či je vysielateľom; to sa vzťahuje iba na vydávanie celoštátnej periodickej tlače,

d) čestné vyhlásenie o spôsobilosti na právne úkony v plnom rozsahu alebo o výkone práv a povinností vydavateľa podľa § 12 ods. 2,

e) čestné vyhlásenie, že všetky údaje uvedené v žiadosti a jej prílohách sú aktuálne, úplné a pravdivé.

(3) Ustanovenia odsekov 1 a 2 sa vzťahujú aj na žiadosť, ktorú podáva budúci vydavateľ periodickej tlače; pri zmene zápisu v zozname periodickej tlače z dôvodu zmeny vydavateľa podľa § 14 ods. 3 priloží budúci vydavateľ k žiadosti aj príslušnú zmluvu s doterajším vydavateľom, ak bola uzatvorená, inak osvedčené vyhlásenie doterajšieho vydavateľa, že súhlasí s touto zmenou.   
§ 36
Evidencia periodickej tlače

(1) Evidenciu periodickej tlače vykonáva ministerstvo zápisom do zoznamu periodickej tlače, zmenou zápisu v zozname periodickej tlače a výmazom zápisu v zozname periodickej tlače, a to na základe žiadosti vydavateľa periodickej tlače či budúceho vydavateľa periodickej tlače (ďalej len „žiadateľ“) alebo z vlastného podnetu.

(2) O zápis do zoznamu periodickej tlače pri rozširovanej periodickej tlači vydávanej na území Slovenskej republiky požiada žiadateľ najneskôr v deň, keď sa začne s jej rozširovaním.

(3) O zápis do zoznamu periodickej tlače pri sprístupňovanej periodickej tlači, ktorá nie je elektronickou mutáciou rozširovanej periodickej tlače, môže žiadateľ požiadať kedykoľvek. 

(4) Ak žiadosť neobsahuje všetky požadované náležitosti, ministerstvo vyzve žiadateľa na jej doplnenie. Ak žiadateľ v lehote 15 dní odo dňa doručenia výzvy na doplnenie žiadosť nedoplní, ministerstvo zápis do zoznamu periodickej tlače nevykoná, o čom žiadateľa poučí vo výzve na doplnenie. 

(5) Ministerstvo vykoná zápis do zoznamu periodickej tlače do 30 dní odo dňa doručenia žiadosti, ktorá obsahuje všetky požadované náležitosti podľa § 35, alebo do 30 dní odo dňa doručenia doplnenia žiadosti.  

(6) Zmenu zápisu v zozname periodickej tlače vykoná ministerstvo na základe žiadosti o zmenu v zápise podanú žiadateľom s primeraným použitím odsekov 2 až 5; pri zmene zápisu v zozname periodickej tlače z dôvodu zmeny vydavateľa môže byť žiadateľom iba budúci vydavateľ. Na žiadosť o zmenu zápisu v zozname periodickej tlače sa primerane vzťahuje § 35.   
(7) Výmaz zápisu v zozname periodickej tlače ministerstvo vykoná na základe žiadosti o výmaz zápisu podanú žiadateľom, a to len vtedy, ak

a) žiadosť obsahuje oznámenie o ukončení vydávania periodickej tlače alebo jej iného uvádzania na verejnosti, alebo 

b) periodická tlač zásadne zmenila charakter (§ 1 ods. 3) alebo sa zásadne zmenil charakter komunikátov (§ 5 ods. 8).   

(8) Výmaz zápisu v zozname periodickej tlače môže ministerstvo vykonať aj z vlastného podnetu, ak sa vydávanie

a) periodickej tlače alebo jej sprístupňovanie nezačne do jedného roka od zápisu do zoznamu periodickej tlače, alebo

b) denníka alebo jeho sprístupňovanie  preruší na čas dlhší ako šesť mesiacov a inej periodickej tlače na čas dlhší ako jeden rok.

(9) Ministerstvo vykoná výmaz zápisu v zozname periodickej tlače, ak sa zápis vykonal na základe nepravdivých údajov.

(10) Vykonanie zápisu do zoznamu periodickej tlače, zmenu zápisu v zozname periodickej tlače a výmaz zápisu v zozname periodickej tlače oznámi ministerstvo písomne žiadateľovi; v oznámení o vykonaní zápisu do zoznamu periodickej tlače ministerstvo uvedie aj evidenčné číslo periodickej tlače pridelené ministerstvom, pod ktorým je periodická tlač vedená v zozname periodickej tlače.     

§ 37
Povinné údaje o periodickej tlači 

(1) Periodická tlač vrátane jej elektronickej mutácie a všetkých jej obsahových mutácií musí mať na zvyčajnom mieste uvedené v jazyku vydania a v prípade viacjazyčnej periodickej tlače v jazykoch vydania tieto pravdivé údaje:

a) názov periodickej tlače a jej podtitul,

b) periodicita vydávania periodickej tlače alebo jej iného uvádzania na verejnosti,

c) identifikácia vydavateľa periodickej tlače,

d) meno a priezvisko šéfredaktora,

e) adresa redakcie, 

f) označenie obsahovej mutácie,

g) miesto vydávania alebo iného uvedenia na verejnosti,

h) dátum a poradové číslo vydania periodickej tlače,

i) cena výtlačku periodickej tlače,

j) náklad vydania periodickej tlače alebo priebežný počet vstupov k vydaniu periodickej tlače,

k) medzinárodné štandardné číslo seriálu (ISSN), ak bolo pridelené,
)

l) evidenčné číslo periodickej tlače; to sa nevzťahuje na vydania periodickej tlače uvedené na verejnosti počas konania o zápis do zoznamu periodickej tlače podľa § 36.

(2) Identifikácia vydavateľa periodickej tlače podľa odseku 1 písm. c) je

a) názov, sídlo a identifikačné číslo osoby, ak je vydavateľom periodickej tlače právnická osoba,

b) obchodné meno, miesto podnikania a identifikačné číslo osoby, ak je vydavateľom periodickej tlače živnostník alebo

c) meno, priezvisko a adresa administrácie vydavateľa, ak je vydavateľom periodickej tlače fyzická osoba. 

Siedma časť

OSOBITNÉ USTANOVENIA O TlačovEJ agentúrE

§ 38
Evidencia tlačových agentúr 

(1) Zoznam tlačových agentúr vedie ministerstvo; na tento zoznam sa primerane vzťahuje § 34 ods. 1.

(2) Tlačová agentúra požiada o zápis do zoznamu tlačových agentúr najneskôr v deň, keď začne verejne šíriť agentúrny servis, a to bez ohľadu na spôsob jeho verejného šírenia. 

(3) Evidenciu tlačových agentúr vykonáva ministerstvo zápisom do zoznamu tlačových agentúr, zmenou zápisu v zozname tlačových agentúr a výmazom zápisu v zozname tlačových agentúr, a to na základe žiadosti tlačovej agentúry alebo z vlastného podnetu; na žiadosť o zápis  do zoznamu tlačových agentúr sa primerane vzťahuje § 35. V žiadosti o zápis do zoznamu tlačových agentúr uvedie tlačová agentúra aj spôsob verejného šírenia agentúrneho servisu.

(4) Na postup pri evidencii tlačových agentúr sa primerane vzťahuje § 36 ods. 4 až 10.   

§ 39
Agentúrny servis

(1) Tlačová agentúra má právo požadovať od vydavateľa, aby informácie z jej agentúrneho servisu, ktoré zverejnil vo svojom komunikačnom médiu, označil jej názvom. 

(2) Pri prevzatí novinárskeho prejavu alebo informácie do agentúrneho servisu z iného agentúrneho servisu alebo iného komunikačného média je tlačová agentúra povinná uviesť zdroj prevzatého novinárskeho prejavu alebo informácie.

(3) Tlačová agentúra je povinná zabezpečiť, aby bol jej agentúrny servis na zvyčajnom mieste označený

a) názvom tlačovej agentúry,

b) evidenčným číslom tlačovej agentúry; to sa nevzťahuje na agentúrny servis šírený počas konania o zápis do zoznamu tlačových agentúr podľa § 38,

c) časom a miestom vydania (domicil) a

d) pôvodom informácie, ak ide o informáciu prevzatú z iného zdroja podľa odseku 2.      

(4) Za obsah novinárskeho prejavu alebo informácie prevzatej podľa odseku 2 tlačová agentúra nezodpovedá; trestnoprávna zodpovednosť týmto nie je dotknutá.

(5) Na distribúciu agentúrneho servisu, ktorá zahŕňa aj verejný prenos,35) sa primerane vzťahuje § 2 ods. 1 a 2, ako aj ustanovenia deviatej časti zákona.  

§ 40
Zahraničné tlačové agentúry

(1) Zahraničná tlačová agentúra, ktorá si zriadi na území Slovenskej republiky organizačnú zložku na výkon svojej činnosti, požiada o evidenciu najneskôr v deň, keď začne verejne šíriť agentúrny servis na území Slovenskej republiky, a to bez ohľadu na spôsob jeho verejného šírenia. 

(2) Na agentúrny servis zahraničnej tlačovej agentúry podľa odseku 1 sa vzťahuje § 39. 

ôsma časť

AKREDITÁCIA
A k r e d i t á c i a  n o v i n á r s k e j  o r g a n i z á c i e 

§ 41
Novinársky zoznam

 (1) Novinársky zoznam je verejne prístupný register a obsahuje  tieto údaje o akreditovanej novinárskej organizácii:

a) číslo zápisu, 

b) deň jej zápisu do novinárskeho zoznamu a deň výmazu,

c) názov,

d) dátum vzniku alebo registrácie podľa osobitného predpisu,

e) sídlo,

f) údaje o osobách oprávnených konať v mene zapísanej organizácie a spôsob ich konania, 

g) sídlo jej regionálnej alebo zahraničnej pobočky,

h) iné kontaktné údaje novinárskej organizácie.

(2) Zoznam podľa odseku 1 vedie ministerstvo.
§ 42
Zápis do novinárskeho zoznamu
(1) Akreditácia novinárskej organizácie je dobrovoľná. Akreditácia novinárskej organizácie sa vykonáva na základe žiadosti novinárskej organizácie ako zápis do novinárskeho zoznamu.
(2) Ministerstvo zapíše do novinárskeho zoznamu novinársku organizáciu do 30 dní od doručenia jej písomnej žiadosti o akreditáciu, ak  

a) je právnickou osobou založenou na nepodnikateľský účel,

b) združuje najmenej 200 novinárov a 

c) žiadosť obsahuje údaje podľa § 41 ods. 1 písm. c) až g). 

(3) K žiadosti o akreditáciu novinárska organizácia priloží 

a) doklad preukazujúci skutočnosti podľa odseku 2 písm. a),

b) menný zoznam novinárov, ktorých združuje,

c) čestné vyhlásenie, že všetky údaje uvedené v žiadosti a jej prílohách sú aktuálne, úplné a pravdivé. 
(4) O zápise novinárskej organizácie sa nevyhotovuje písomné rozhodnutie.
)

(5) Ministerstvo zamietne žiadosť o akreditáciu, ak novinárska organizácia nespĺňa podmienky podľa odseku 2 alebo ak táto žiadosť neobsahuje prílohy podľa odseku 3.

(6) Akreditovaná novinárska organizácia je povinná ministerstvu oznámiť a písomne preukázať všetky zmeny údajov zapísaných v novinárskom zozname a zmenu podmienok podľa odseku 2 najneskôr do 30 dní od tejto zmeny; na rozhodovanie o zmene zápisu v novinárskom zozname sa primerane vzťahujú odseky 4 a 5.

§ 43
Výmaz z novinárskeho zoznamu

(1) Výmaz novinárskej organizácie z novinárskeho zoznamu vykoná ministerstvo, ak

a) novinárska organizácia o to požiada,

b) novinárska organizácia prestane spĺňať podmienky na zápis podľa § 44 ods. 2 písm. a) a b),

c) novinárska organizácia zanikla bez právneho nástupcu alebo 

d) sa preukáže, že akreditácia bola vykonaná na základe neúplných alebo nepravdivých údajov.

(2) Ministerstvo môže vykonať výmaz novinárskej organizácie, ktorá nesplnila povinnosť podľa § 42 ods. 6, a to najneskôr do šiestich mesiacov odo dňa, keď sa o porušení povinnosti dozvedelo. 

(3) Výmazom novinárskej organizácie z novinárskeho zoznamu akreditácia novinárskej organizácii zaniká. 

(4) O výmaze podľa odseku 1 písm. a) alebo písm. c) sa nevyhotovuje písomné rozhodnutie.41)

§ 44
Spoločné ustanovenie o akreditácii novinárskej organizácie 

Preukaz novinára alebo iný obdobný doklad, ktorý vydáva akreditovaná novinárska organizácia novinárovi ako svojmu členovi je dokladom o jeho postavení podľa § 4.

A k r e d i t á c i a  

z a h r a n i č n é h o  n o v i n á r a  a 
z a h r a n i č n é h o  k o m u n i k a č n é h o  m é d i a

§ 45 

Pôsobenie zahraničných komunikačných médií

(1) Verejné inštitúcie poskytujú zahraničným novinárom a zahraničným komunikačným médiám potrebnú súčinnosť na riadny výkon ich novinárskej činnosti prostredníctvom Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo zahraničných vecí“).

(2) Súčinnosť podľa odseku 1 zabezpečuje ministerstvo zahraničných vecí akreditáciou zahraničných novinárov a zahraničných komunikačných médií (ďalej len „akreditácia novinára“).

(3) Zahraničné komunikačné médium nemôže byť umiestnené v budove diplomatickej alebo konzulárnej misie. 

(4) Novinár alebo zamestnanec zahraničného komunikačného média nemôže byť pracovníkom diplomatickej alebo konzulárnej misie.

 § 46
Zoznam novinárskych akreditácii

(1) Zoznam novinárskych akreditácií je verejne prístupný zoznam a obsahuje 

a) číslo akreditácie novinára, 

b) deň udelenia akreditácie novinára,

c) čas, na ktorý bola akreditácia novinára udelená,

d) deň zániku akreditácie novinára a

e) tieto údaje o individuálnej alebo hromadnej akreditácii novinára:

1. meno, priezvisko a dátum narodenia zahraničného novinára, ktorý o akreditáciu novinára požiadal, ako aj názov zahraničného komunikačného média, s ktorým spolupracuje, alebo

2. identifikačné údaje vydavateľa, ktorý o akreditáciu novinára požiadal a názov zahraničného komunikačného média, na ktorého novinárov sa akreditácia vzťahuje, ako aj zoznam s menami, priezviskami a dátumami narodenia týchto novinárov.

(2) Zoznam podľa odseku 1 vedie ministerstvo zahraničných vecí. 

§ 47
Podmienky akreditácie novinára
(1) Akreditáciu novinára udeľuje ministerstvo zahraničných vecí zahraničnému novinárovi (individuálna akreditácia) alebo zahraničnému komunikačnému médiu (hromadná akreditácia) na jeho žiadosť spravidla do 30 dní od doručenia tejto žiadosti. Akreditáciu novinára možno udeliť na určitý čas alebo bez časového obmedzenia. Na udelenie akreditácie novinára nie je právny nárok. 

(2) Akreditácia novinára je platná dňom jej udelenia a zaniká 

a) uplynutím času, na ktorý bola udelená,

b) smrťou zahraničného novinára, ktorému bola udelená alebo

c) dňom jej zrušenia. 

(3) Ministerstvo zahraničných vecí akreditáciu novinára zruší, ak o to požiada ten, komu bola udelená; ak bola udelená hromadná akreditácia novinára, môže požiadať o jej zrušenie aj novinár, na ktorého sa táto akreditácia novinára vzťahuje [§ 46 odsek 1 písm. e) druhý bod], avšak iba v časti, ktorá sa naňho vzťahuje.

(4) Ministerstvo zahraničných vecí môže akreditáciu novinára neudeliť alebo udelenú akreditáciu novinára zrušiť, ak

a) si to vyžadujú medzinárodné záväzky, ktorými je Slovenská republika viazaná,

b) zahraničné komunikačné médium nespĺňa podmienku podľa § 45 ods. 3 alebo ods. 4, 

c) zahraničný novinár nespĺňa podmienku podľa § 45  ods. 4, alebo 

d) zahraničný novinár či zahraničné komunikačné médium vyvíja činnosť, ktorá je nezlučiteľná so záujmami Slovenskej republiky alebo princípmi demokratickej spoločnosti.    

(5) Akreditáciou novinára získava zahraničný novinár postavenie novinára v slobodnom povolaní.
deviata časť

Distribúcia periodickej tlače

§ 48
Distribúcia periodickej tlače

(1) O spôsobe distribúcie periodickej tlače rozhoduje výlučne jej vydavateľ.

(2) Distributér periodickej tlače je povinný pre každého vydavateľa periodickej tlače zabezpečiť rovnaké podmienky distribúcie periodickej tlače, najmä cenové a platobné podmienky, a to s ohľadom na druh a charakter periodickej tlače a so zreteľom na jej náklad a periodicitu, územný rozsah vydávania, hmotnosť výtlačku či objem prenášaných dát, alebo na iný objektívne merateľný ukazovateľ.

(3) Distributér periodickej tlače je oprávnený odmietnuť distribúciu periodickej tlače, ak by sa jej distribúciou mohol dopustiť trestného činu.   

(4) Distributér periodickej tlače je oprávnený odmietnuť distribúciu periodickej tlače určenej len dospelým, ktorá nespĺňa podmienky podľa § 51 alebo § 52.

(5) Ak sa vydavateľ periodickej tlače nedohodol s distributérom periodickej tlače inak, je distributér periodickej tlače oprávnený odmietnuť aj distribúciu vydania periodickej tlače, ak samostatnou prílohou výtlačku periodickej tlače alebo jej iného hmotného nosiča je
a) periodikum podľa § 1 ods. 3 písm. c), inzertná periodická tlač alebo iná samostatne predajná periodická tlač a celková hmotnosť týchto príloh prekračuje 33% hmotnosti výtlačku periodickej tlače alebo jej iného hmotného nosiča bez takýchto príloh, alebo 

b) reklamný predmet alebo iný predmet, ktorý nie je periodickou tlačou a obmedzuje bežné postupy pri distribúcii periodickej tlače. 

(6) Porušenie práva na distribúciu podľa tohto ustanovenia sa postihuje podľa osobitných predpisov.
)

§ 49
Informačná povinnosť distributéra
Distributér periodickej tlače je na žiadosť ministerstva povinný do 10 dní odo dňa jej doručenia oznámiť podľa názvu periodickej tlače

a) distribuovanú periodickú tlač, 

b) vydavateľa periodickej tlače,

c) jej územný rozsah a spôsob distribúcie,

d) jej priemerný predaný náklad za príslušné obdobie alebo  pri sprístupňovanej periodickej tlači jej priemernú návštevnosť za príslušné obdobie. 

Desiata časť

Ohrana maloletých

§ 50
Obmedzenie prístupu k periodickej tlači 

(1) Predaj alebo iné rozširovanie periodickej tlače určenej len dospelým vrátane jej nájmu alebo verejného vypožičiavania, sa môže uskutočňovať len spôsobom, ktorý vylúči prístup maloletých k takejto periodickej tlači.

(2) Na sprístupňovanie periodickej tlače určenej len dospelým sa primerane vzťahuje odsek 1.

§ 51
Upozornenie pri rozširovaní

(1) Ak je periodická tlač určená len dospelým rozširovaná podľa § 50, musí byť zreteľne označená textom „Upozornenie: Táto tlač je určená len osobám starším ako 18 rokov.“ alebo textom „Upozornenie: Toto vydanie je určené len osobám starším ako 18 rokov.“.

(2) Text podľa odseku 1 musí byť uvedený vždy na rovnakom a viditeľnom mieste titulnej strany periodickej tlače alebo na jej vonkajšom obale používanom pri maloobchodnom predaji vrátane dodatočného priehľadného obalu a v štátnom jazyku.
)

§ 52
Upozornenie pri sprístupňovaní

(1) Ak je periodická tlač určená len dospelým sprístupňovaná podľa § 50, musí byť zreteľne označená textom „Upozornenie: Tieto internetové stránky sú určené len osobám starším ako 18 rokov.“ alebo textom „Upozornenie: Obsah tohto portálu je určený len osobám starším ako 18 rokov.“.

(2) Text podľa odseku 1 musí byť uvedený vždy na rovnakom a viditeľnom mieste titulnej strany periodickej tlače prípadne internetového portálu a v štátnom jazyku.43)

§ 53
Ochrana súkromia maloletých

(1) Zverejnenie informácie o maloletom zúčastnenom v konaní pred orgánom verejnej moci ako obeť, svedok, páchateľ či v inom postavení, na základe ktorej by ho bolo možné identifikovať, sa zakazuje, a to v akejkoľvek súvislosti s týmto konaním alebo s postavením maloletého v tomto konaní; zakazuje sa najmä zverejnenie jeho mena, priezviska, podobizne alebo inej obrazovej snímky osobnej povahy, ako aj miesta pobytu, prípadne adresy školy alebo školského zariadenia,
) ktoré navštevuje alebo navštevoval. 

(2) Na zverejnenie informácií sa zákaz podľa odseku 1 nevzťahuje, ak bolo uskutočnené so súhlasom maloletého a s písomným súhlasom jeho zákonného zástupcu, pokiaľ maloletý v čase zverejnenia nemal spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu; udelený súhlas možno pred zverejnením kedykoľvek odvolať. Novinár je pred zverejnením povinný maloletého alebo jeho zákonného zástupcu oboznámiť aj s negatívnymi dôsledkami takého zverejnenia, ktoré možno predpokladať; zverejnenie pritom nesmie byť v rozpore s oprávnenými záujmami maloletého.

(3) Zákaz podľa odseku 1 sa nevzťahuje ani na oznámenia v naliehavom verejnom záujme; takéto zverejnenie však nesmie byť v rozpore s oprávnenými záujmami maloletého.

(4) Zverejnením informácie na účely odsekov 1 až 3 je len zverejnenie informácie  komunikačným médiom.  

Jedenásta časť

ZVEREjnenie Inzercie Alebo oznámenia vo verejnom záujme  
 
§ 54
Všeobecné povinnosti pri zverejnení inzercie
(1) Vydavateľ periodickej tlače môže v periodickej tlači zverejniť inzerciu v jazyku vydania alebo v štátnom jazyku,43) v inom jazyku len vtedy, ak o to požiada objednávateľ a takéto zverejnenie nie je v rozpore s oprávnenými záujmami spotrebiteľa; to sa primerane vzťahuje aj na tlačovú agentúru a vysielateľa. 

(2) Vydavateľ periodickej tlače je povinný zverejnenú inzerciu zreteľne

a) oddeliť od novinárskych prejavov a iných komunikátov vydania periodickej tlače,

b) označiť nezameniteľným označením, ktorého základom je zvyčajne slovo „inzercia“, slovo „reklama“ alebo ich ekvivalent v jazyku vydania, a to aj vtedy, ak je inzercia zverejnená na vonkajšom obale periodickej tlače používanom pri maloobchodnom predaji vrátane dodatočného priehľadného obalu alebo je samostatnou prílohou podľa § 50 ods. 5; to sa nevzťahuje na inzertnú periodickú tlač, ani ak je samostatnou prílohou.   
(3) Tlačová agentúra je povinná inzerciu
a) zverejniť tak, aby nebola zameniteľná so spravodajskými časťami agentúrneho servisu,

b) zreteľne označiť údajom o jej objednávateľovi, na ktorého sa vzťahuje zodpovednosť v rozsahu  všeobecného predpisu o reklame,
) ak ho nie je možné určiť podľa obsahu inzercie.   

(4) Zverejnenie vlastnej propagácie nie je dodaním služby na účely výpočtu dane z pridanej hodnoty podľa osobitného predpisu.
)
(5) Ak tento zákon neustanovuje inak, na povinnosti vydavateľa periodickej tlače a tlačovej agentúry pri zverejnení a šírení inzercie sa použije všeobecný predpis o reklame.7)

(6) Ak tento zákon neustanovuje inak, na povinnosti vysielateľa pri vysielaní inzercie sa použije osobitný predpis.2)

§ 55
Osobitné povinnosti pri zverejnení inzercie 

Vydavateľ periodickej tlače je povinný zabezpečiť, aby periodická tlač pre deti a mládež neobsahovala inzerciu, ktorá 

a) môže ohroziť fyzický, psychický alebo morálny vývin maloletých alebo narušiť ich duševné zdravie alebo emocionálny stav,

b) môže ohroziť záujmy maloletých alebo nezohľadňuje ich osobitnú vnímavosť,
c) propaguje erotické služby alebo erotický tovar, alebo

d) propaguje alkoholické nápoje, periodickú tlač určenú len dospelým alebo iné tovary či služby, ak je maloletým ich predaj alebo poskytovanie zakázané.
)
§ 56
Zverejnenie oznámenia vo verejnom záujme

(1) Na zverejnenie oznámenia vo verejnom záujme sa vzťahuje § 54 ods. 2 písm. a) a ods. 3 písm. a); zverejňovanie vo vysielaní upravuje osobitný predpis,2) ak tento zákon neustanovuje inak.

(2) Zverejnenie oznámenia vo verejnom záujme nie je dodaním služby na účely výpočtu dane z pridanej hodnoty podľa osobitného predpisu.46)   

§ 57
Informačná povinnosť vydavateľa

(1) Vydavateľ je povinný orgánu dohľadu oznámiť na jeho žiadosť údaje potrebné na identifikáciu objednávateľa inzercie; lehota na doručenie oznámenia nesmie byť kratšia ako päť dní.

(2) Ustanovenie odseku 1 sa vzťahuje aj na oznámenie vo verejnom záujme.

Dvanásta časť

POLITICKÁ kampaň v komunikačných médiách

§ 58
Politická kampaň v komunikačných médiách a jej trvanie

(1) Politickou kampaňou v komunikačných médiách (ďalej len „kampaň“) sa realizuje demokratická súťaž politických síl, a to prostredníctvom politickej propagácie v čase kampane. 

(2) Čas kampane  je časové obdobie medzi prvým dňom kampane a  skončením hlasovania v priamych voľbách podľa osobitného predpisu
) (ďalej len „voľby“), v ľudovom hlasovaní podľa osobitného predpisu
) (ďalej len „ľudové hlasovanie“), v referende podľa osobitného predpisu
) (ďalej len „referendum“), v referende samosprávneho kraja podľa osobitného predpisu
) (ďalej len „referendum samosprávneho kraja“) alebo v hlasovaní obyvateľov obce podľa osobitného predpisu
) (ďalej len „miestne referendum“). Prvým dňom kampane je 21. deň predchádzajúci dňu volieb, ľudového hlasovania, referenda alebo miestneho referenda; ak voľby pozostávajú z niekoľkých kôl, je prvým dňom kampane aj deň nasledujúci po dni, v ktorom boli vyhlásené konečné výsledky predchádzajúceho kola volieb príslušnou ústrednou volebnou komisiou.

(3) Moratórium kampane trvá v deň predchádzajúci dňu volieb, ľudového hlasovania, referenda alebo miestneho referenda a v deň volieb, ľudového hlasovania, referenda, referenda samosprávneho kraja alebo miestneho referenda, avšak najneskôr do skončenia hlasovania.

§ 59
Vymedzenie základných pojmov kampane 

(1) Politická propagácia je verejné oznámenie zverejnené v komunikačnom médiu alebo na nosiči informácií, ktorým politický subjekt alebo v jeho mene iná osoba sprostredkúva verejnosti svoje politické alebo ideovo obdobné posolstvo, najmä vo forme myšlienok, hesiel alebo výziev, s cieľom presadiť sa v demokratickej súťaži politických síl alebo ktorým sa popularizuje názov, značka alebo heslo; politická propagácia v komunikačnom médiu sa zverejňuje formou  

a) politickej inzercie určenej na podporu politického subjektu, ktorým je politická strana, politické hnutie, koalícia politických strán či hnutí, kandidujúci subjekt podľa odseku 4 písm. b) a c) alebo iniciátor hlasovania, ako aj ich predstavitelia (ďalej len „propagovaná osoba“), starosta obce, primátor mesta, starosta mestskej časti alebo predseda samosprávneho kraja (ďalej len „štatutár samosprávneho celku“), či nezávislý poslanec obecného zastupiteľstva, mestského zastupiteľstva, zastupiteľstva mestskej časti alebo zastupiteľstva samosprávneho kraja (ďalej len „zastupiteľstvo“), alebo slúžiaca na prospech tejto osoby či na jej neprospech, a to bez ohľadu na to, či povinnosť uhradiť odplatu, ktorá sa poskytne alebo má poskytnúť komunikačnému médiu, vznikla priamo tejto osobe alebo tretej osobe,

b) diskusnej politickej relácie, ktorá však nesmie obsahovať politickú inzerciu; diskusná politická relácia je program vo verejnom záujme vysielaný bezodplatne v čase kampane vo forme diskusie s politickým subjektom, ktorým je propagovaná osoba,    

c) vlastnej propagácie politického subjektu, ktorým je propagovaná osoba, štatutár samosprávneho celku alebo nezávislý poslanec zastupiteľstva, alebo
d) komunikátu blízkeho inzercii zverejneného komunikačným médiom na žiadosť politického subjektu, ktorý je propagovanou osobou; komunikát blízky inzercii je komunikát zverejnený bezodplatne na žiadosť inej osoby ako vydavateľa spracovaný na účely komunikácie politického subjektu s verejnosťou, ak jeho obsah úplne alebo podstatne kontroluje osoba, na žiadosť ktorej bol zverejnený a ak zverejnený komunikát nie je inzerciou, oznámením v naliehavom verejnom záujme, opravou, odpoveďou alebo dodatočným oznámením zverejneným podľa tohto zákona alebo podľa osobitného predpisu2) a ani vyjadrením prijímateľa informácií alebo jeho ohlas na vydavateľom predtým zverejnený komunikát.
(2) Za politickú propagáciu sa nepovažuje spravodajský alebo publicistický program, ktorý tvorí pravidelnú súčasť programovej služby a je vysielaný za rovnakých okolností a rovnakým spôsobom ako mimo času kampane.

(3) Iniciátor hlasovania je osoba, ktorá iniciovala petíciu za vypísanie ľudového hlasovania, referenda, referenda samosprávneho kraja alebo miestneho referenda; ak takúto petíciu iniciovalo viacero osôb, je iniciátorom hlasovania skupina týchto osôb. 
 (4) Kandidujúci subjekt je vo voľbách kandidujúca

a) politická strana, politické hnutie alebo koalícia politických strán či hnutí, a to aj vtedy, ak je v komunikačných médiách prezentovaná fyzická osoba ako kandidát na volenú funkciu,

b) fyzická osoba ako kandidát na funkciu prezidenta alebo

c) fyzická osoba ako nezávislý kandidát na inú funkciu volenú v priamych voľbách podľa osobitného predpisu.48) 

(5) Občianska výzva je oznámenie v inom verejnom záujme (§ 2 ods. 7) zverejnené v čase kampane na žiadosť inej ako propagovanej osoby, ak nie je politickou propagáciou a vyzýva k účasti či neúčasti na voľbách, ľudovom hlasovaní, referende, referende samosprávneho kraja alebo miestnom referende, alebo za určitý spôsob hlasovania v ľudovom hlasovaní, referende, referende samosprávneho kraja alebo miestnom referende.

§ 60
Podmienky vedenia kampane pred voľbami 

(1) Kandidujúci subjekt má v čase kampane pred voľbami zabezpečený rovnaký prístup ku komunikačným médiám. Vydavateľ zabezpečí rovnaké podmienky nákupu politickej propagácie, vysielacieho času či iných služieb spojených s politickou propagáciou, ako aj rovnaké cenové a platobné podmienky; to sa nevzťahuje na periodickú tlač, ktorej vydavateľom je kandidujúci subjekt. 

(2) Tlačová agentúra zriadená zákonom
) zverejní v čase kampane pred voľbami politickú propagáciu kandidujúceho subjektu vrátane jeho volebného programu, ak o to požiada; volebný program sa zverejňuje bezodplatne.  
(3) Vysielateľ oprávnený vysielať na základe zákona1) vyhradí v čase kampane pred voľbami pre kandidujúce subjekty na ich politickú propagáciu najviac desať hodín vysielacieho času, nie však viac ako 60 minút vysielacieho času pre kandidujúci subjekt. 

(4) Vysielateľ, ktorý nie je povinný vyhradiť vysielací čas podľa odseku 3, môže vyhradiť v čase kampane pred voľbami pre kandidujúce subjekty na ich politickú propagáciu najviac desať hodín vysielacieho času, nie však viac ako 60 minút vysielacieho času pre kandidujúci subjekt. 

(5) Vysielateľ oprávnený vysielať na základe zákona1) vyhradí v čase kampane pred voľbami okrem času podľa odseku 3 najmenej desať hodín vysielacieho času na diskusné politické relácie; ak voľby pozostávajú z niekoľkých kôl, v prvom kole vyhradí desať hodín vysielacieho času a v každom nasledujúcom kole vyhradí tri hodiny.

(6) Vysielateľ, ktorý nie je povinný vyhradiť vysielací čas podľa odseku 5, môže v čase kampane pred voľbami okrem času podľa odseku 4 vyhradiť pre kandidujúce subjekty vysielací čas aj na diskusné politické relácie, ak ich projekt schválila Rada pre vysielanie a retransmisiu
) (ďalej len „rada“); projekt diskusnej politickej relácie musí byť predložený rade najneskôr 30 dní predo dňom plánovaného vysielania tejto relácie a musí obsahovať aj dĺžku trvania relácie a taký spôsob výberu kandidujúcich subjektov alebo iných účastníkov tejto relácie, aby žiaden z kandidujúcich subjektov nebol znevýhodnený.    

(7) Ak má vysielateľ záujem vyhradiť vysielací čas podľa odseku 4, oznámi to rade najneskôr 15 dní pred prvým dňom kampane pred voľbami a ak voľby pozostávajú z niekoľkých kôl, tak aj v prvý deň kampane nasledujúci po moratóriu kampane. 

(8) Vysielateľ rozdelí čas podľa odsekov 3 až 5 rovnomerne medzi kandidujúce politické subjekty tak, aby určením času vysielania nebol žiaden z kandidujúcich subjektov znevýhodnený; to sa vzťahuje primerane aj na reláciu podľa odseku 6. Nárok na  vysielací čas podľa odsekov 3 až 6 si u vysielateľa písomne uplatňuje kandidujúci subjekt, a to najneskôr 30 dní pred prvým dňom kampane pred voľbami, inak jeho nárok na tento čas zaniká; ak voľby pozostávajú z niekoľkých kôl, nárok na tento čas zaniká iba pre prvé kolo a pre každé nasledujúce kolo iba vtedy, ak sa neuplatnil najneskôr v prvý deň kampane nasledujúci po moratóriu kampane. 

(9) Vysielací čas podľa odsekov 3 až 6, o ktorý kandidujúce subjekty neprejavili záujem, sa rozdelí medzi všetky kandidujúce subjekty, ktoré si svoj nárok u vysielateľa uplatnili v lehote podľa odseku 8 a prejavia o tento čas záujem; časové obmedzenia podľa odsekov 2 až 4 ostávajú nedotknuté.      

(10) Vysielanie iných programov alebo iných zložiek programovej služby okrem politickej propagácie podľa odsekov 3 a 4, diskusných politických relácií podľa odsekov 5 a 6 a spravodajských alebo publicistických programov podľa § 59 ods. 2, ktoré by mohli ovplyvniť hlasovanie voličov vo voľbách v prospech alebo v neprospech kandidujúceho subjektu, je zakázané.

(11) Náklady na zverejnenie politickej propagácie podľa odsekov 2 a 4 uhrádza ten, kto požiadal o jej zverejnenie. 

(12) Povinnosti vysielateľa oprávneného vysielať na základe zákona1) podľa odsekov 3 a 5 a povinnosť tlačovej agentúry zriadenej zákonom53) podľa odseku 2 sa nevzťahuje na vedenie kampane pred voľbami podľa osobitných predpisov do orgánov samosprávy obcí alebo samosprávnych krajov.
) 

§ 61
Podmienky vedenia kampane pred referendom a kampane pred ľudovým hlasovaním 

(1) Politická strana, politické hnutie alebo koalícia politických strán či hnutí, ktorej kandidát bol v posledných voľbách zvolený za poslanca Národnej rady Slovenskej republiky (ďalej len „parlamentná strana“) a iniciátor  hlasovania majú v čase kampane pred referendom zabezpečený rovnaký prístup ku komunikačným médiám. Vydavateľ zabezpečí rovnaké podmienky nákupu platenej politickej propagácie, vysielacieho času či iných služieb spojených s politickou propagáciou, ako aj rovnaké cenové a platobné podmienky; to sa nevzťahuje na periodickú tlač, ktorej vydavateľom je iniciátor hlasovania alebo parlamentná strana.

(2) Tlačová agentúra zriadená zákonom53) zabezpečí pred referendom prístup verejnosti k informáciám najmä tým, že v čase kampane pred referendom zverejní politickú propagáciu parlamentných strán a petíciu alebo iné stanoviská iniciátorov hlasovania, ak o to požiadajú; petícia a stanoviská iniciátorov hlasovania priamo súvisiace s petíciou sa zverejňujú bezodplatne. 

(3) Vysielateľ oprávnený vysielať na základe zákona1) vyhradí v čase kampane pred  referendom najviac desať hodín vysielacieho času na politickú propagáciu iniciátorov hlasovania a parlamentných strán, nie však viac ako 60 minút vysielacieho času pre každého z nich; ak je iniciátor hlasovania zároveň parlamentnou stranou, prináleží mu len jeden čas. Vysielateľ oznámi rade svoj záujem vyhradiť vysielací čas najneskôr 15 dní pred prvým dňom kampane pred referendom.  

(4) Vysielateľ, ktorý nie je povinný vyhradiť vysielací čas podľa odseku 3, môže vyhradiť v čase kampane pred referendom pre iniciátorov hlasovania a parlamentné strany na ich politickú propagáciu najviac desať hodín vysielacieho času, nie však viac ako 60 minút vysielacieho času pre každého z nich; ak je iniciátor hlasovania zároveň parlamentnou stranou prináleží mu len jeden čas. Vysielateľ oznámi rade svoj záujem vyhradiť vysielací čas najneskôr 15 dní pred prvým dňom kampane pred referendom.

(5) Vysielateľ môže v čase kampane pred referendom vyhradiť pre iniciátorov hlasovania a parlamentné strany vysielací čas aj na diskusné politické relácie, ak ich projekt schválila rada; projekt diskusnej politickej relácie musí byť predložený rade najneskôr 30 dní predo dňom plánovaného vysielania tejto relácie a musí obsahovať aj dĺžku trvania relácie a taký spôsob výberu jej účastníkov, aby nebol znevýhodnený žiaden z iniciátorov hlasovania ani žiadna parlamentná strana. 

(6) Vysielateľ rozdelí čas podľa odsekov 3 a 4 rovnomerne každému iniciátorovi hlasovania a parlamentnej strane tak, aby určením času vysielania nebol nikto z nich znevýhodnený; to sa vzťahuje primerane aj na reláciu podľa odseku 5. Nárok na  vysielací čas podľa odsekov 3 až 5 si u vysielateľa písomne uplatňuje iniciátor hlasovania alebo parlamentná strana, a to najneskôr 30 dní pred prvým dňom kampane pred referendom, inak jeho nárok na tento čas zaniká.

(7) Vysielanie iných programov alebo iných zložiek programovej služby okrem politickej propagácie podľa odsekov 3 a 4, diskusných politických relácií podľa odseku 5 a spravodajských alebo publicistických programov podľa § 59 ods. 2, ktoré by mohli ovplyvniť výsledky ľudového hlasovania, je zakázané.

(8) Náklady na zverejnenie politickej propagácie podľa odsekov 2 a 4 uhrádza ten, kto požiadal o jej zverejnenie.

(9) Ustanovenia odsekov 1 až 8 sa vzťahujú aj na kampaň pred ľudovým hlasovaním.

§ 62
Podmienky vedenia kampane pred miestnym referendom a 

kampane pred referendom samosprávneho kraja  

(1) Politická strana, politické hnutie alebo koalícia politických strán či hnutí so zastúpením v príslušnom zastupiteľstve, nezávislý poslanec príslušného zastupiteľstva a príslušný štatutár samosprávneho celku (ďalej len „iné zúčastnené subjekty“), ako aj iniciátor hlasovania v príslušnom miestnom referende majú  v čase kampane pred miestnym referendom zabezpečený rovnaký prístup ku komunikačným médiám. Vydavateľ zabezpečí rovnaké podmienky nákupu platenej politickej propagácie, vysielacieho času či iných služieb spojených s politickou propagáciou, ako aj rovnaké cenové a platobné podmienky; to sa nevzťahuje na periodickú tlač, ktorej vydavateľom je iniciátor hlasovania alebo iný zúčastnený subjekt.

(2) Vysielateľ môže vyhradiť v čase kampane pred miestnym referendom pre iniciátorov hlasovania a iné zúčastnené subjekty v tomto miestnom referende  na ich politickú propagáciu najviac desať hodín vysielacieho času, nie však viac ako 60 minút vysielacieho času pre každého z nich; ak je iniciátor hlasovania zároveň iným zúčastneným subjektom, prináleží mu len jeden čas. 

(3) Vysielateľ môže v čase kampane pred miestnym referendom vyhradiť pre iniciátorov hlasovania a iné zúčastnené subjekty v tomto miestnom referende vysielací čas aj na diskusné politické relácie, ak zabezpečí taký spôsob výberu jej účastníkov, aby nebol znevýhodnený žiaden z  iniciátorov hlasovania alebo iných zúčastnených subjektov.

(4) Ak má vysielateľ záujem vyhradiť vysielací čas podľa odseku 2 alebo odseku 3, oznámi to rade najneskôr 15 dní pred prvým dňom kampane pred miestnym referendom.

(5) Vysielateľ rozdelí čas podľa odseku 2 rovnomerne každému iniciátorovi hlasovania a inému zúčastnenému subjektu v tomto miestnom referende tak, aby určením času vysielania nebol nikto z nich znevýhodnený; to sa vzťahuje primerane aj na reláciu podľa odseku 3. Nárok na  vysielací čas podľa odsekov 2 a 3 si u vysielateľa písomne uplatňuje iniciátor hlasovania alebo iný zúčastnený subjekt v tomto miestnom referende, a to najneskôr 30 dní pred prvým dňom kampane pred miestnym referendom, inak jeho nárok na tento čas zaniká.

(6) Vysielanie iných programov alebo iných zložiek programovej služby okrem politickej propagácie podľa odseku 2, diskusných politických relácií podľa odseku 3 a spravodajských alebo publicistických programov podľa § 59 ods. 2, ktoré by mohli ovplyvniť výsledky miestneho referenda, je zakázané.

(7) Náklady na zverejnenie politickej propagácie podľa odseku 2 uhrádza ten, kto požiadal o jej zverejnenie.

(8) Ustanovenia odsekov 1 až 7 sa vzťahujú aj na kampaň pred referendom samosprávneho kraja.

S p o l o č n é  u s t a n o v e n i a  k u  k a m p a n i 

§ 63
(1) Politickú propagáciu alebo občiansku výzvu možno v komunikačných médiách zverejniť najneskôr v deň predchádzajúci moratóriu kampane, vo vysielaní televíznej programovej služby alebo rozhlasovej programovej služby však najskôr v prvý deň kampane.  

(2) Ak moratórium kampane trvá, je v komunikačných prostriedkoch zakázané zverejňovať

a) výsledky predvolebných prieskumov, prieskumov účasti na voľbách, ľudovom hlasovaní či referende alebo prieskumov výsledkov volieb, ľudového hlasovania či referenda,

b) občiansku výzvu, 

c) politickú propagáciu.

(3) Ak je politická propagácia alebo občianska výzva zverejnená v rozširovanej periodickej tlači, rozhodujúcim nie je deň zverejnenia, ale dátum vydania periodickej tlače uvedený na vydaní periodickej tlače podľa § 37 ods. 1 písm. h).

(4) Politickú propagáciu je zakázané vysielať v čase, ktorý vo vysielaní programovej služby vysielateľ vyhradil na reklamu alebo telenákup; politickú propagáciu zverejnenú vo vysielaní musí vysielateľ zároveň zreteľne označiť a podľa svojej povahy oddeliť od ostatných zložiek programovej služby odvysielaním oznamu, že ide o politickú propagáciu alebo o platenú politickú reklamu. Na čas poskytnutý vo vysielaní politickej propagácii podľa § 59 ods. 1 písm. a) až c) sa nevzťahujú obmedzenia časového rozsahu vysielanej reklamy a telenákupu podľa osobitného predpisu;2) na politickú propagáciu zverejnenú v iných komunikačných prostriedkoch sa primerane vzťahujú ustanovenia § 54, 55 a 57.

(5) Zodpovednosť za obsah politickej propagácie zverejnenej v čase kampane má jej objednávateľ alebo osoba, na žiadosť ktorej bola politická propagácia zverejnená, inak vydavateľ. 

(6) Osoba, o odvolaní ktorej sa má rozhodnúť v ľudovom hlasovaní, referende samosprávneho kraja alebo miestnom referende sa na účely tohto zákona považuje za iniciátora hlasovania podľa § 59 ods. 3. 

(7) Porušenie podmienok vedenia volebnej alebo inej kampane podľa tohto zákona vo vysielaní sa postihuje podľa osobitného predpisu.
)

§ 64
(1) Rada rozhoduje o predložených

a) sporoch týkajúcich sa rovnosti rozdelenia alebo určenia času na vysielanie politickej propagácie alebo na účasť v diskusných reláciách,

b) projektoch diskusných politických relácií; zaradenie radou schválenej diskusnej politickej relácie nie je zmenou programovej služby.  

(2) Rozhodnutia rady podľa odseku 1 sú pre vysielateľa záväzné a nie je možné sa voči nim odvolať. Na konanie podľa odseku 1 sa primerane vzťahuje osobitný predpis;2) konanie podľa odseku 1 písm. b) nie je konaním o zmene licencie. 

Trinásta časť

DOHĽAD a SPRÁVNE DELIKTY
D o h ľ a d

§ 65
Orgány dohľadu

(1) Orgánom dohľadu nad dodržiavaním povinností podľa tohto zákona je 

a) ministerstvo, ktoré dohliada na dodržiavanie povinností uložených § 9 ods. 1, § 15, § 39 ods. 3, § 49, 51 a 52,

b) Slovenská obchodná inšpekcia (ďalej len „inšpekcia“), ktorá dohliada na dodržiavanie povinností uložených § 50, 54 až 57.
(2) Právomoc rady a iných orgánov verejnej správy dohliadať na dodržiavanie povinností  podľa tohto zákona, ktorých porušenie sa postihuje podľa osobitného predpisu,2) nie je dotknutá.  

§ 66
Súčinnosť

(1) Orgány dohľadu si pri výkone dohľadu poskytujú vzájomnú súčinnosť, najmä informácie dôležité pre výkon dohľadu.

(2) Inšpekcia doručí ministerstvu právoplatné rozhodnutie o uložení sankcie podľa tohto zákona vydavateľovi, a to najneskôr do 30 dní odo dňa právoplatnosti tohto rozhodnutia.
§ 67
Odstránenie nezákonného stavu

(1) Orgán dohľadu vyzve vydavateľa, distributéra alebo inú osobu (ďalej len „porušiteľ“) na odstránenie nezákonného stavu, ak zistí porušenie tohto zákona a nezákonný stav je možné odstrániť v náhradnej lehote; porušiteľ je povinný odstrániť nezákonný stav v náhradnej lehote určenej orgánom dohľadu vo výzve, a to splnením povinnosti v tejto lehote.

(2) Ak porušiteľ odstráni nezákonný stav pred doručením výzvy podľa odseku 1 alebo v náhradnej lehote určenej orgánom dohľadu, konanie vo veci porušenia tohto zákona orgán dohľadu zastaví. Proti rozhodnutiu o zastavení konania sa nie je možné odvolať (podať rozklad) a toto rozhodnutie nie je preskúmateľné súdom.

§ 68
Ukladanie pokút

(1) Orgán dohľadu uloží pokutu, ak zistí porušenie tohto zákona a

a) nedošlo k odstráneniu nezákonného stavu v náhradnej lehote určenej orgánom dohľadu podľa § 67 ods. 1 alebo

b) nezákonný stav nie je možné odstrániť, a to ani v náhradnej lehote, ktorú by orgán dohľadu určil.

(2) Ak nie je ustanovené inak, pokutu možno uložiť do jedného roku odo dňa, kedy sa o porušení povinnosti orgán dohľadu dozvedel, najneskôr však do troch rokov odo dňa, kedy k porušeniu povinnosti došlo. 

(3) Ak je možné odstrániť nezákonný stav v náhradnej lehote, orgán dohľadu je povinný uložiť pokutu opakovane až do odstránenia nezákonného stavu, najneskôr však do troch rokov odo dňa, kedy k porušeniu povinnosti došlo; náhradná lehota sa opätovne neurčuje a uložené pokuty sa nesčítavajú. 

(4) Pokuta je splatná do 30 dní odo dňa právoplatnosti rozhodnutia, ktorým bola uložená.

(5) Uložením pokuty nezaniká povinnosť, za porušenie ktorej sa pokuta uložila.  

(6) Výnosy pokút sú príjmom štátneho rozpočtu.

(7) Orgán dohľadu pri určení pokuty prihliada na závažnosť, spôsob a rozsah porušenia povinnosti, na následky takého porušenia a ich trvanie, ako aj na dosah komunikačného média alebo mieru zavinenia.    
§ 69
Správne delikty 
(1) Ministerstvo uloží vydavateľovi periodickej tlače pokutu

a) od 1 000 Sk do 5 000 Sk za porušenie povinnosti podľa § 15 ods. 1,

b) od 1 000 Sk do 20 000 Sk za porušenie niektorej z povinností podľa § 15 ods. 3 písm. d) až f),

c) od 5 000 Sk do 250 000 Sk za porušenie niektorej z povinností podľa § 15 ods. 2 alebo ods. 4, 

d) od 5 000 Sk do 500 000 Sk za porušenie povinnosti podľa § 9 ods. 1,

e) od 5 000 Sk do 2 000 000 Sk za porušenie povinnosti podľa § 15 ods. 3 písm. a) alebo písm. b),

f) od 1 000 000 Sk do 5 000 000 Sk za porušenie povinnosti podľa § 15 ods. 3 písm. c).     

(2) Ministerstvo uloží vydavateľovi periodickej tlače, ktorý vykonáva distribúciu vlastnej periodickej tlače, pokutu od 10 000 Sk do 1 000 000 Sk za porušenie niektorej z povinností podľa § 51 a 52.

(3) Ministerstvo uloží tlačovej agentúre pokutu

a) od 1 000 Sk do 5 000 Sk za porušenie povinnosti podľa § 15 ods. 1, 

b) od 5 000 Sk do 25 000 Sk za porušenie povinnosti podľa § 15 písm. d) alebo písm. e), alebo § 39 ods. 3,

c) od 5 000 Sk do 250 000 Sk za porušenie niektorej z povinností podľa § 15 ods. 2 alebo ods. 4, 

d) od 10 000 Sk do 500 000 Sk za porušenie povinnosti podľa § 9 ods. 1,

e) od 10 000 Sk do 1 000 000 Sk za porušenie povinnosti podľa § 15 ods. 3 písm. a) alebo písm. b),

f) od 1 000 000 Sk do 5 000 000 Sk za porušenie povinnosti podľa § 15 ods. 3 písm. c).     

(4) Ministerstvo uloží vysielateľovi pokutu 
a) od 10 000 Sk do 50 000 Sk za porušenie povinnosti podľa § 15 ods. 3 písm. d) alebo písm. e),

b) od 1 000 000 Sk do 5 000 000 Sk za porušenie povinnosti podľa § 15 ods. 3 písm. c).
(5) Ministerstvo uloží distributérovi periodickej tlače pokutu

a) od 5 000 Sk do  250 000 Sk za porušenie niektorej z povinností podľa § 49,

b) od 10 000 Sk do 2 000 000 Sk za porušenie niektorej z povinností podľa § 51 alebo § 52.

(6) Inšpekcia uloží osobe, ktorá porušila obmedzenia prístupu podľa § 50 pokutu od 5 000 Sk do 5 000 000 Sk.  

(7) Inšpekcia uloží vydavateľovi periodickej tlače pokutu od 5 000 Sk do 2 000 000 Sk za porušenie niektorej z povinností podľa § 54 až 57.

(8) Inšpekcia uloží tlačovej agentúre pokutu od 10 000 Sk do 2 000 000 Sk za porušenie niektorej z povinností podľa § 54 až 57.

Štrnásta časť

Spoločné, prechodné a záverečné ustanovenia
§ 70
Spoločné ustanovenie

Na konanie podľa tohto zákona sa nevzťahuje všeobecný predpis o správnom konaní.
) s výnimkou konaní podľa § 42, 43, 67 až 69 a § 71 ods. 3. 
P r e c h o d n é   u s t a n o v e n i a

§ 71
(1) Ustanovenia § 15 ods. 3 písm. b), § 24 ods. 5, § 58 až 60, 63, 64 a 67 sa nevzťahujú na voľby do orgánov samosprávy obcí,
) ktoré sa uskutočnia v roku 2006. 

(2) Vydavateľ periodickej tlače a tlačová agentúra sú povinní zabezpečiť, aby nimi zverejnené komunikáty neboli v rozpore s podmienkami pre voľby do orgánov samosprávy obcí v roku 2006 podľa osobitného predpisu.
)

(3) Ministerstvo uloží vydavateľovi alebo tlačovej agentúre pokutu od 5 000 Sk do 1 000 000 Sk, ak poruší povinnosť podľa odseku 2. 

(4) Na konanie o uložení pokuty podľa odseku 3 sa primerane vzťahuje § 68 ods. 2 a 4 až 7.  

(5) Podmienky vysielania politickej reklamy pred voľbami do orgánov samosprávy obcí v roku 2006 ustanovuje osobitný predpis.59)

§ 72
 

(1) Periodická tlač registrovaná podľa doterajších predpisov sa považuje za periodickú tlač evidovanú podľa tohto zákona. Vydavateľ periodickej tlače registrovanej podľa doterajších predpisov je povinný doplniť chýbajúce údaje a prílohy podľa § 35 najneskôr do deviatich mesiacov od účinnosti tohto zákona. 

(2) Register periodickej tlače vedený ministerstvom podľa doterajších predpisov sa považuje za zoznam periodickej tlače podľa tohto zákona. Ministerstvo je povinné do jedného roku od účinnosti tohto zákona vykonať výmaz zápisu zo zoznamu periodickej tlače, ak vydavateľ periodickej tlače registrovanej podľa doterajších predpisov nedoplnil chýbajúce údaje a prílohy podľa odseku 1 alebo ak periodická tlač registrovaná podľa doterajších predpisov nespĺňa podmienky na evidenciu periodickej tlače podľa tohto zákona (§ 1 ods. 3, § 5 ods. 8). 

(3) Konania o registráciu periodickej tlače podľa doterajších predpisov začaté pred nadobudnutím účinnosti tohto zákona sa dokončia podľa tohto zákona ako evidencia periodickej tlače.

(4) Konania o uložení pokuty podľa doterajších predpisov začaté pred nadobudnutím účinnosti tohto zákona sa dokončia podľa doterajších predpisov.

(5) Akreditácie udelené ministerstvom zahraničných vecí podľa doterajších predpisov sú akreditácie novinárov udelené podľa tohto zákona. Konania o udelení akreditácií alebo o zrušení akreditácií podľa doterajších predpisov začaté pred nadobudnutím účinnosti tohto zákona sa dokončia podľa tohto zákona. 

(6) Žiadosti o zverejnenie opravy podané pred nadobudnutím účinnosti tohto zákona sa posudzujú podľa doterajších predpisov.

(7) Tlačová agentúra vykonávajúca činnosť podľa doterajších predpisov je povinná požiadať o evidenciu podľa tohto zákona do troch mesiacov od účinnosti tohto zákona. 

§ 73
(1) Tam, kde sa vo všeobecne záväzných právnych predpisoch používa pojem „publicistická činnosť“, rozumie sa tým „novinárska činnosť“.

(2) Tam, kde sa vo všeobecne záväzných právnych predpisoch používa pojem „periodická tlač s celoštátnou pôsobnosťou“ alebo pojem „periodická tlač s celoslovenskou pôsobnosťou“, rozumie sa tým „celoštátna periodická tlač“.  

(3) Tam, kde sa vo všeobecne záväzných právnych predpisoch používa pojem „hromadný informačný prostriedok“ alebo „verejný informačný prostriedok“, rozumie sa tým „komunikačné médium“.

(4) Tam, kde sa vo všeobecne záväzných právnych predpisoch používa pojem „denná tlač“, rozumie sa tým „denník periodickej tlače“ alebo „denníky periodickej tlače“ a tam, kde sa vo všeobecne záväzných právnych predpisoch používa pojem „celoštátny denník periodickej tlače“, rozumie sa tým „denník celoštátnej periodickej tlače“. 
§ 74
Zrušovacie ustanovenie

Zrušujú sa:

1. Zákon č. 81/1966 Zb. o periodickej tlači a o ostatných hromadných informačných prostriedkoch v znení zákona č. 84/1968 Zb., zákona č. 127/1968 Zb., zákona č. 99/1969 Zb., zákona č. 86/1990 Zb., zákona č. 186/1997 Z. z., zákona č. 187/1998 Z. z., zákona č. 46/1999 Z. z., zákona č. 227/2000 Z. z. a zákona č. 535/2003 Z. z.

2. Zákon č. 136/1991 Zb. o rozdelení pôsobnosti medzi Českou a Slovenskou Federatívnou Republikou a Českou republikou a Slovenskou republikou vo veciach tlače a iných informačných prostriedkov v znení zákona č. 494/1992 Zb. a zákona č. 597/1992 Zb.

Čl. II

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 123/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 224/1996 Z. z., zákona č. 70/1997 Z. z., zákona č. 1/1998 Z. z., zákona č. 232/1999 Z. z., zákona č. 3/2000 Z. z., zákona č. 142/2000 Z. z., zákona č. 211/2000 Z. z., zákona č. 468/2000 Z. z., zákona č. 553/2001 Z. z., zákona č. 96/2002 Z. z., zákona č. 118/2002 Z. z., zákona č. 215/2002 Z. z., zákona č. 237/2002 Z. z., zákona č. 418/2002 Z. z., zákona č. 457/2002 Z. z., zákona č. 465/2002 Z. z., zákona č. 477/2002 Z. z., zákona č. 480/2002 Z. z., č. 190/2003 Z. z., zákona č. 217/2003 Z. z., zákona č. 245/2003 Z. z., zákona č. 450/2003 Z. z., zákona č. 469/2003 Z. z., zákona č. 583/2003 Z. z., zákona č. 5/2004 Z. z., zákona č. 199/2004 Z. z., zákona č. 204/2004 Z. z., zákona č. 347/2004 Z. z., zákona č. 382/2004 Z. z., zákona č. 434/2004 Z. z., zákona č. 533/2004 Z. z., zákona č. 541/2004 Z. z., zákona č. 572/2004 Z. z., zákona č. 578/2004 Z. z, zákona č. 581/2004 Z. z., zákona č. 633/2004 Z. z., zákona č. 653/2004 Z. z., zákona č. 656/2004 Z. z., zákona č. 725/2004 Z. z., zákona č. 5/2005 Z. z., zákona č. 8/2005 Z. z., zákona č. 15/2005 Z. z., zákona č. 93/2005 Z. z., zákona č. 171/2005 Z. z., zákona č. 308/2005 Z. z., zákona č. 331/2005 Z. z. a zákona č. 341/2005 Z. z., zákona č. 342/2005 Z. z., zákona č. 473/2005 Z. z., zákona č. 491/2005 Z. z., zákona č. 538/2005 Z. z., zákona č. 558/2005 Z. z., zákona č. 572/2005 Z. z., zákona č. 573/2005 Z. z., zákona č. 610/2005 Z. z., zákona č. 14/20006 Z. z., zákona č. 15/2005 Z. z. a zákona č. 24/2006 Z. z. sa mení takto:
V sadzobníku správnych poplatkov položka 12 vrátane poznámky znie:

„Položka 12

a) Žiadosť o zápis do zoznamu periodickej tlače13) ............................................................. 500 Sk

b) Žiadosť o zmenu zápisu v zozname periodickej tlače pri zmene vydavateľa, názvu periodickej tlače, jej periodicity alebo pri zmene mutácie periodickej tlače ...................................... 200 Sk

c) Žiadosť o zápis do zoznamu tlačových agentúr13) ........................................................... 500 Sk

d) Žiadosť novinárskej organizácie o akreditáciu13)............................................................. 100 Sk

Poznámka

Poplatok podľa písmena b) sa vyberie len za takú zmenu mutácie periodickej tlače, ktorou je jej vznik či zánik, alebo zmena jej názvu či periodicity.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 13 znie:

„13) § 34, 38 a 42 zákona č. .../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).“.

Čl. III

Zákon č. 212/1997 Z. z. o povinných výtlačkoch periodických publikácií, neperiodických publikácií a rozmnoženín audiovizuálnych diel v znení zákona č. 182/2000 Z. z. a zákona č. 535/2003 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 2 odseky 1 a 2 znejú:

„(1) Periodická publikácia je periodická tlač rozširovaná na hmotných nosičoch analógového či digitálneho záznamu2) alebo iné verejnosti určené periodikum, ktoré je vydávané pod rovnakým názvom najmenej dvakrát v kalendárnom roku a v úprave príznačnej pre toto periodikum.2a) 

 (2) Periodická publikácia nie je periodikum určené výlučne na úradné, služobné alebo prevádzkové účely či inú vnútornú potrebu právnickej osoby alebo fyzickej osoby ani propagačný materiál podľa osobitného predpisu2b) právnickej osoby alebo fyzickej osoby určený verejnosti výlučne na účely propagácie tejto osoby alebo jej služieb či produktov.“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 2 až 2b znejú:

„2) § 5 zákona č. .../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).

 2a) Napríklad § 1 ods. 3 písm. a) zákona č. .../2006 Z. z. 

 2b) Zákon č. 147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“.

2. § 2 sa dopĺňa odsekom 9, ktorý znie:

„(9) Na účely tohto zákona 

a) tlač s celoštátnou pôsobnosťou je periodická publikácia rozširovaná na území aspoň troch vyšších územných celkov, najmä celoštátna periodická tlač,10)

b) tlač s krajskou pôsobnosťou je periodická publikácia rozširovaná na území najviac dvoch vyšších územných celkov,

c) tlač s regionálnou pôsobnosťou je periodická publikácia rozširovaná na území jedného vyššieho územného celku, zvyčajne v mieste vydávania.“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 10 znie:

„10) § 5 ods. 3 zákona č. .../2006 Z. z.“.

3. § 6 vrátane nadpisu znie:

„§ 6

Spolupráca pri úschove
Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) odovzdá po jednom výtlačku do troch rokov od jeho získania príslušnému archívu11) podľa prílohy č. 4.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 11 znie:

„11) Zákon č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 515/2003 Z. z.“. 

4. V § 10 písm. a) sa slová „registrujúci orgán10)“ nahrádzajú slovom „ministerstvo“.

5. V § 10 písm. b) sa slová „Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“)“ nahrádzajú slovom „ministerstvo“.

6. V prílohe č. 4 sa vypúšťa stĺpec „Registrujúci orgán“. 

Čl. IV

Zákon č. 270/1995 Z. z. o štátnom jazyku Slovenskej republiky v znení nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 260/1997 Z. z., zákona č. 5/1999 Z. z. a zákona č.184/1999 Z. z. sa mení takto:

V § 5 ods. 5 sa za slovo „jazyku“ vkladá čiarka a slová „ak osobitný predpis neustanoví inak11)“ a vypúšťa sa druhá veta.

Poznámka pod čiarou k odkazu 11 znie:  

„11) Napríklad § 2 ods. 8 zákona č. 212/1997 Z. z. o povinných výtlačkoch periodických publikácií, neperiodických publikácií a rozmnoženín audiovizuálnych diel, § 56 ods. 1 zákona č. ...../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).“.

Čl. V

Zákon Slovenskej národnej rady č. 445/1990 Zb., ktorým sa upravujú podmienky predaja a rozširovania tlače a iných vecí spôsobilých ohroziť mravnosť sa mení a dopĺňa takto:

1. § 1 znie: 

„§ 1

(1) Fyzická osoba alebo právnická osoba môže predmety spôsobilé ohroziť mravnosť alebo periodickú tlač určenú len dospelým1) (ďalej len „veci“) verejne rozširovať predajom, inou formou prevodu vlastníckeho práva, nájmom alebo vypožičaním (ďalej len „predaj a rozširovanie“) len za podmienok ustanovených týmto zákonom alebo osobitným predpisom.2)

 (2) Predmetom spôsobilým ohroziť mravnosť na účely tohto zákona je akýkoľvek predmet, ktorý môže svojím obsahom a charakterom ohroziť mravnosť alebo vyvolať verejné pohoršenie; predmetom je aj neperiodická publikácia2a) alebo zvukovo-obrazový záznam2b).“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 1 až 2b znejú:

„1) § 5 ods. 6 zákona č. .../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).

 2)  Napríklad Trestný zákon v znení zákona č. 650/2005 Z. z., zákon č. .../2006 Z. z. 

2a) § 2 ods. 3 a 4 zákona č. 212/1997 Z. z. o povinných výtlačkoch periodických publikácií, neperiodických publikácií a rozmnoženín audiovizuálnych diel v znení neskorších predpisov.

2b) § 5 ods. 24 zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a práva súvisiacich s autorským právom (autorský zákon).“.

2. V § 2 odsek 1 znie: 

„(1) Predaj a rozširovanie vecí sa môže uskutočňovať len v priestoroch alebo ich častiach na to schválených obcou (ďalej len „schválené priestory“); schválenie obce sa nevyžaduje, ak ide o priestory alebo ich časti vyhradené fyzickou osobou alebo právnickou osobou na predaj a rozširovanie periodickej tlače.3)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 3 znie:

„3) § 7 zákona č. .../2006 Z. z.“.

3. Za § 4 sa vkladá § 4a, ktorý vrátane nadpisu nad paragrafom znie:

„Prechodné a záverečné ustanovenia

§ 4a
Priestory alebo ich časti, ktoré sú k 1. septembru 2006 vyhradené fyzickou osobou alebo právnickou osobou na predaj a rozširovanie vecí alebo schválené na to iným orgánom verejnej správy ako obcou, sa považujú za schválené priestory podľa tohto zákona.“.

Čl. VI

Zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 718/2004 Z. z., zákona č. 305/2005 Z. z., zákona č. 352/2005 Z. z. a zákona č. 660/2005 Z. z. sa mení takto:

V § 11 ods. 4 písmeno g) znie:

„g) vykonáva novinársku činnosť, ktorá nie je podľa osobitného predpisu36b) podnikaním, alebo umeleckú činnosť či inú tvorivú činnosť podľa osobitného predpisu37) mimo pracovnoprávnych vzťahov a obdobných vzťahov, ak túto činnosť podľa svojho vyhlásenia vykonáva sústavne,“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 36b znie:

„36b) § 4 ods. 6 zákona č. ....../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).“.

Čl. VII

Zákon Slovenskej národnej rady č. 346/1990 Zb. o voľbách do orgánov samosprávy obcí  v znení zákona Slovenskej národnej rady č. 401/1990 Zb., zákona Slovenskej národnej rady č. 8/1992 Zb., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 60/1993 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 252/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 222/1996 Z. z., zákona č. 233/1998 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 318/1998 Z. z., zákona č. 331/1998 Z. z., zákona č. 389/1999 Z. z., zákona č. 302/2000 Z. z., zákona č. 36/2002 Z. z. a zákona č. 515/2003 Z. z. sa mení takto:

§ 30 vrátane nadpisu znie:

„§ 30

Umiestňovanie volebných plagátov a  iných nosičov informácií

(1) Umiestňovať volebné plagáty alebo iné nosiče informácií na verejných priestranstvách možno začať 21 dní predo dňom volieb len na tých miestach, ktoré vyhradila obec svojím všeobecne záväzným nariadením; vyhradená plocha musí zodpovedať zásadám rovnosti kandidujúcich politických strán a nezávislých kandidátov.

(2) V deň volieb je až do skončenia hlasovania zakázané zverejňovať výsledky volebných prieskumov.

(3) Podmienky vedenia politickej kampane pred voľbami v  komunikačných médiách ustanovuje osobitný predpis.5a)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 5a znie:

„5a) Zákon č. ....../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).“.

Čl. VIII
Zákon č. 46/1999 Z. z. o spôsobe voľby prezidenta Slovenskej republiky, o ľudovom hlasovaní, o jeho odvolaní a o doplnení niektorých ďalších zákonov v znení zákona č. 515/2003 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. § 15 a 16 vrátane nadpisov znejú:

„§ 15

Umiestňovanie volebných plagátov a  iných nosičov informácií

(1) Umiestňovať volebné plagáty alebo iné nosiče informácií na verejných priestranstvách možno začať 21 dní predo dňom volieb len na tých miestach, ktoré vyhradila obec svojím všeobecne záväzným nariadením; vyhradená plocha musí zodpovedať zásadám rovnosti kandidátov na funkciu prezidenta.

(2) V deň volieb až do skončenia hlasovania a v deň ľudového hlasovania až do skončenia hlasovania je zakázané zverejňovať výsledky volebných prieskumov.

(3) Ak sa koná druhé kolo voľby, umiestňovať volebné plagáty alebo iné nosiče informácií na verejných priestranstvách možno začať po vyhlásení výsledkov prvého kola voľby ústrednou volebnou komisiou; ustanovenia odseku 2 sa vzťahuje aj na druhé kolo voľby.

(4) Podmienky vedenia politickej kampane pred voľbou a pred ľudovým hlasovaním v komunikačných médiách ustanovuje osobitný predpis.9)

§ 16
Prípustná výška výdavkov kandidáta na funkciu prezidenta

(1) Kandidát na funkciu prezidenta môže na svoju politickú propagáciu v čase podľa § 15 ods. 1 a v čase politickej kampane v komunikačných médiách podľa osobitného predpisu10) vynaložiť v každom kole voľby najviac 4 000 000 Sk vrátane dane z pridanej hodnoty;11) do tejto sumy sa započítavajú všetky výdavky na politickú propagáciu12) kandidáta na funkciu prezidenta, ktoré kandidát na funkciu prezidenta uhradil alebo má uhradiť, vrátane tých, ktoré uhradili alebo sa za kandidáta na funkciu prezidenta zaviazali uhradiť tretie osoby (§ 17).

(2) Ak sa politická propagácia12) zverejnila bezplatne alebo za zníženú cenu v inom komunikačnom médiu ako vo vysielaní vysielateľa oprávneného vysielať na základe zákona13) alebo v agentúrnom servise tlačovej agentúry zriadenej zákonom,14) započítava sa do sumy podľa odseku 1 cena obvyklá pre inzerciu15) alebo reklamu.15a) 

(3) Ak sa politická propagácia12) zhotovila, umiestnila na verejnom priestranstve alebo zverejnila bezplatne či za zníženú cenu, započítava sa do sumy podľa odseku 1 cena obvyklá pre zhotovenie, umiestnenie alebo zverejnenie.

(4) Ustanovenia odsekov 1 až 3 sa nevzťahujú na internetovú stránku kandidáta na funkciu prezidenta vrátane komunikátov15b) zverejnených iba na tejto internetovej stránke alebo zhotovených iba pre túto internetovú stránku.“. 

Poznámky pod čiarou k odkazom 9 až 15b znejú:

„9)  Zákon č. .../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).

10)   § 58 ods. 1 a 2 zákona č. .../2006 Z. z.

11)   Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

12)   § 59 ods. 1 zákona č. .../2006 Z. z. 

13)   Zákon č. 619/2003 Z. z. o Slovenskom rozhlase.

        Zákon č. 16/2004 Z. z. o Slovenskej televízii.

14)  Zákon Slovenskej národnej rady č. 81/1992 Zb. o Česko-slovenskej tlačovej kancelárii  v Slovenskej republike v znení zákona č. 442/2003 Z. z.

15)   § 2 ods. 3 zákona č. .../2006 Z. z.

15a) § 32 ods. 1 zákona č. 308/2000 Z. z. o vysielaní a o zmene zákona č. 195/2000 Z. z. o telekomunikáciách v znení zákona č. 147/2001 Z. z.

        § 2 zákona č. 147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov  v znení neskorších predpisov.

15b) § 2 ods. 5 zákona č. .../2006 Z. z.“.

2. § 17 sa vypúšťa.

3. § 19 a 20 vrátane nadpisov znejú: 

„§ 19
Oznamovacia povinnosť

(1) Kandidát na funkciu prezidenta je povinný viesť evidenciu o všetkých daroch, ktoré dostal na svoju propagáciu, a o ich darcoch. Osoba, ktorá zhotovila, umiestnila alebo zverejnila politickú propagáciu12), najmä prevádzkovateľ reklamných plôch umiestnených na verejných priestranstvách, vysielateľ oprávnený vysielať na základe zákona,13) vysielateľ oprávnený vysielať podľa osobitného predpisu,16) vydavateľ periodickej tlače17) a tlačová agentúra18) (ďalej len „propagujúca osoba“) sú povinní viesť osobitnú evidenciu o skutočnostiach, ktoré sú predmetom oznamovacej povinnosti podľa tohto zákona.

 (2) Kandidát na funkciu prezidenta je povinný písomne, najneskôr do 30 dní od konania voľby prezidenta, oznámiť Ministerstvu financií Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo financií“) celkovú sumu finančných prostriedkov, ktoré získal na svoju politickú propagáciu (§ 18 ods. 1), a celkovú sumu finančných prostriedkov, ktoré vynaložil na svoju politickú propagáciu (§ 16); k písomnému oznámeniu kandidát na funkciu prezidenta pripojí meno, priezvisko, trvalý pobyt a hodnotu daru alebo bezodplatného plnenia každého darcu, ak je darcom fyzická osoba a hodnota jej daru prevýšila 10 000 Sk, a názov, sídlo a hodnotu daru alebo bezodplatného plnenia každého darcu, ak je darcom právnická osoba a hodnota jej daru prevýšila 100 000 Sk.

(3) Propagujúca osoba je povinná písomne, najneskôr do 30 dní od konania voľby prezidenta, oznámiť ministerstvu financií výšku prostriedkov vynaložených jednotlivými kandidátmi na funkciu prezidenta na politickú propagáciu, ktorú propagujúca osoby zhotovila, umiestnila, odvysielala či inak zverejnila; ak propagujúca osoba propagáciu zhotovila, umiestnila, odvysielala alebo inak zverejnila bezplatne či za  zníženú cenu, v písomnom oznámení uvedie aj sumu zodpovedajúcu obvyklej cene zhotovenia, umiestnenia, odvysielania či iného zverejnenia. 

(4) Rozhodujúcim na započítanie výdavkov na politickú propagáciu je až deň odvysielania, umiestnenia na verejnom priestranstve alebo iného zverejnenia politickej propagácie. 

§ 20

Sankcie

(1) Ministerstvo financií uloží pokutu do 2 000 000 Sk,

a) kandidátovi na funkciu prezidenta, ktorý nesplní oznamovaciu povinnosť podľa § 19 ods. 2,

b) propagujúcej osobe, ktorá nesplní oznamovaciu povinnosť podľa § 19 ods. 3.

(2) Ak ministerstvo financií z oznámení podľa § 19 ods. 2 a 3 zistí, že kandidát na funkciu prezidenta prekročil najvyššiu prípustnú sumu výdavkov na propagačné predmety a politickú propagáciu podľa § 16, uloží mu pokutu vo výške desaťnásobku sumy, o ktorú túto najvyššiu prípustnú sumu prekročil, a to do šiestich mesiacov odo dňa doručenia oznámenia kandidáta na funkciu prezidenta podľa § 19 ods. 2. 
(3) Odvolanie proti rozhodnutiu o uložení pokuty nemá odkladný účinok. Na konanie o uložení pokuty sa primerane vzťahuje všeobecný predpis o správnom konaní.18a)“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 16 až 18a znejú:   

„16)    Napríklad zákon č. 308/2000 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

  17)    § 2 ods. 14 zákona č. .../2006 Z. z.  

  18)    § 2 ods. 11 zákona č. .../2006 Z. z.

  18a) Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov. “. 

Čl. IX

Zákon č. 303/2001 Z. z. o voľbách do orgánov samosprávnych krajov a o doplnení Občianskeho súdneho poriadku sa mení takto:

§ 27 vrátane nadpisu znie:

„ 27

Umiestňovanie volebných plagátov a  iných nosičov informácií

(1) Umiestňovať volebné plagáty alebo iné nosiče informácií na verejných priestranstvách možno začať 21 dní predo dňom volieb len na tých miestach, ktoré vyhradila obec svojím všeobecne záväzným nariadením; vyhradená plocha musí zodpovedať zásadám rovnosti kandidujúcich politických strán a nezávislých kandidátov.

(2) V deň volieb je až do skončenia hlasovania zakázané zverejňovať výsledky volebných prieskumov.

(3) Podmienky vedenia politickej kampane pred voľbami v  komunikačných médiách ustanovuje osobitný predpis.12a)“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 12a znie:

„12a) Zákon č. ....../2005 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).“.

Čl. X

Zákon č. 331/2003 Z. z. o voľbách do Európskeho parlamentu v znení zákona č. 515/2003 Z. z., zákona č. 324/2004 Z. z. a zákona č. 464/2005 Z. z. sa mení takto:

§ 19 vrátane nadpisu znie:

„§ 19

Umiestňovanie volebných plagátov a  iných nosičov informácií

(1) Umiestňovať volebné plagáty alebo iné nosiče informácií na verejných priestranstvách možno začať 21 dní predo dňom volieb len na tých miestach, ktoré vyhradila obec svojím všeobecne záväzným nariadením; vyhradená plocha musí zodpovedať zásadám rovnosti kandidujúcich politických strán a koalícií.

(2) V deň volieb je až do skončenia hlasovania zakázané zverejňovať výsledky volebných prieskumov.

(3) Podmienky vedenia politickej kampane pred voľbami v  komunikačných médiách ustanovuje osobitný predpis.13)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 13 znie:

„13) Zákon č. ....../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).“.

Čl. XI

Zákon č. 333/2004 Z. z. o voľbách do Národnej rady Slovenskej republiky v znení zákona č. 464/2005 Z. z. sa mení takto:

§ 24 vrátane nadpisu znie:

„§ 24

Umiestňovanie volebných plagátov a  iných nosičov informácií

(1) Umiestňovať volebné plagáty alebo iné nosiče informácií na verejných priestranstvách možno začať 21 dní predo dňom volieb len na tých miestach, ktoré vyhradila obec svojím všeobecne záväzným nariadením; vyhradená plocha musí zodpovedať zásadám rovnosti kandidujúcich politických strán a koalícií.

(2) V deň volieb je až do skončenia hlasovania zakázané zverejňovať výsledky volebných prieskumov.

(3) Podmienky vedenia politickej kampane pred voľbami v  komunikačných médiách ustanovuje osobitný predpis.13)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 13 znie:

„13) Zákon č. ....../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).“.

Čl. XII

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 564/1992 Zb. o spôsobe vykonania referenda v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.158/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 269/1995 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č.153/1996 Z. z. a zákona č. 515/2003 Z. z. sa mení takto:

§ 17 vrátane nadpisu znie:

„§ 17

Umiestňovanie plagátov a  iných nosičov informácií

(1) Umiestňovať plagáty alebo iné nosiče informácií vyzývajúce k  účasti na referende alebo za určitý spôsob hlasovania na verejných priestranstvách možno začať 21 dní predo dňom referenda len na tých miestach, ktoré vyhradila obec svojím všeobecne záväzným nariadením.

(2) V deň referenda je až do skončenia hlasovania zakázané zverejňovať výsledky prieskumov hlasovania.

(3) Podmienky vedenia politickej kampane pred referendom v komunikačných médiách ustanovuje osobitný predpis.9)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 9 znie:

„9) Zákon č. ....../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).“.

Čl. XIII
Zákon č. 308/2000 Z. z. o vysielaní a retransmisii a o zmene a doplnení zákona č. 195/2000 Z. z. o telekomunikáciách v znení zákona č. 147/2001 Z. z., zákona č. 206/2002 Z. z., zákona č. 610/2003 a zákona č. 289/2005 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 5 ods. 3 písm. b) sa vypúšťa odkaz 11 vrátane poznámky pod čiarou.

2. V § 16 písmená c)  a d) znejú: 

„c) zabezpečiť, aby programy a ostatné zložky programovej služby vysielané v čase kampane v komunikačných médiách boli v súlade s osobitným predpisom, 22)

d)  na žiadosť orgánu verejnej moci bezodplatne zverejniť jeho oznámenie v naliehavom verejnom záujme,23) a to v stanovenom čase alebo v čase, ktorý nebezpečenstvo z omeškania, vznik škody alebo iné riziko zníži na najnižšiu mieru,“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 22 a 23 znejú:

 „22) Napríklad § 24 zákona č. 333/2004 Z. z. o voľbách do Národnej rady Slovenskej republiky, §  30 zákona Slovenskej národnej rady č. 346/1990 Zb. v znení neskorších predpisov, § 58 až 64 zákona č. ....../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).

  23) § 2 ods. 6 zákona č. ....../2006 Z. z.“.

3. V § 20 ods. 7 sa na konci vypúšťa odkaz 11. 

4. § 21 sa dopĺňa odsekom 12, ktorý znie:

„(12) Uplatnením práva na nápravu podľa osobitného predpisu28a) právo na opravu podľa tohto zákona zaniká.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 28a znie:

 „28a) Zákon č. ....../2005 Z. z.“.

5. V § 32 ods. 10 sa vypúšťa odkaz 30 vrátane poznámky pod čiarou a nad slovo „inak“ sa umiestňuje odkaz 22.

6. V § 32 ods.10 sa slová „politickej reklamy“ nahrádzajú slovami „politickej propagácie30)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 30 znie:

 „30) § 59 ods. 1 zákona č. ....../2006 Z. z.“.

7. V § 32 ods. 11 znie: „(11) Vysielanie klamlivej vlastnej propagácie (§ 37a ods. 2) sa zakazuje.“  

8. V § 36 sa vypúšťajú odseky 4 až 7. 

Doterajšie odseky 8 až 10 sa označujú ako odseky 4 až 6.

9. V nadpise pod § 37 sa za slovo „reklamy“  vkladajú slová „a telenákupu“

10. V § 37  ods. 1 a 2  sa za slovo „reklame“ vkladajú  slová „a telenákupu“.

11. Za § 37 sa vkladá § 37a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 37a

Výnimky z časového rozsahu vysielanej reklamy a telenákupu

(1) Do vysielacieho času vyhradeného reklame sa na účely § 36 a 37 nezapočítava čas venovaný

a) vlastnej propagácii,

b) oznámeniam vysielateľa o vlastnom programe,

c) charitatívnym výzvam alebo oznamom vo verejnom záujme vysielaným bezplatne,

d) politickej propagácii vrátane platenej politickej propagácie, ak tak ustanoví osobitný predpis.22)

(2) Vlastná propagácia na účely tohto zákona je činnosť vysielateľa, určená na získanie alebo udržanie pozornosti verejnosti k vlastnému vysielaniu, programom, tovarom alebo službám, priamo či nepriamo spojeným s vysielaním a programami vrátane oznámení vysielateľa o vlastnom programe; za vlastnú propagáciu sa nepovažuje informácia vysielateľa o vlastnom programe zverejnená formou prehľadu programov alebo ponuky programov. 

(3) Charitatívna výzva na účely tohto zákona je výzva vysielaná vysielateľom bezplatne alebo bez poskytnutia inej protihodnoty, ktorá obsahuje žiadosť o pomoc pre fyzickú osobu, skupinu fyzických osôb, sociálne či charitatívne organizácie alebo nadácie založené na podporu takých cieľov.

(4) Oznam vo verejnom záujme na účely tohto zákona je krátky oznam vysielaný nepolitickým subjektom, zameraný na šírenie osvety najmä v oblasti zvyšovania právneho vedomia, bezpečnosti na cestách alebo ochrany spotrebiteľa, zdravia, prírody, životného prostredia či kultúrneho dedičstva.“.

12. V § 42 ods. 1 sa nad slovom „tlače“ vypúšťa odkaz 11 a nad slovo „republiky“  sa umiestňuje odkaz 35a.

Poznámka pod čiarou k odkazu 35a znie:

„35a) § 2 ods. 14 a § 5 ods. 3 písm. a) a ods. 4 písm. a) zákona č. ....../2006 Z. z.“.

13. V § 43 sa odkaz 11 nad slovom „tlače“ nahrádza odkazom 35b.

Poznámka pod čiarou k odkazu 35b znie:

„35b) § 2 ods. 14 a § 5 ods. 3 zákona č. ....../2006 Z. z.“.

Čl. XIV

Zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v znení zákona č. 650/2005 Z. z. sa mení takto:

§  377 sa vypúšťa.

Čl. XV

Zákon č. 619/2003 Z. z. o Slovenskom rozhlase sa mení takto:

V § 5 ods. 1 písmená i) a j) znejú:

„i) poskytovanie vysielacieho času na vysielanie politickej propagácie podľa osobitného predpisu, 6)

  j) poskytovanie potrebného vysielacieho času orgánom verejnej moci na oznámenia v naliehavom verejnom záujme,7)“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 6 a 7 znejú:

„6) § 58 až 64 zákona č. ....../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).

 7) § 2 ods. 6 zákona č. ....../2006 Z. z.“.

Čl. XVI

Zákon č. 16/2004 Z. z. o Slovenskej televízii sa mení takto:

V § 5 ods. 1 písmená j) a k) znejú: 

„j) poskytovanie vysielacieho času na vysielanie politickej propagácie podľa osobitného predpisu, 7)

  k) poskytovanie potrebného vysielacieho času orgánom verejnej moci na oznámenia v naliehavom verejnom záujme,8)“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 7 a 8 znejú:

„7) § 58 až 64 zákona č. ....../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).

 8) § 2 ods. 6 zákona č. ....../2006 Z. z.“.

Čl. XVII

Zákon č. 178/1998 Z. z. o podmienkach predaja výrobkov a poskytovania služieb na trhových miestach a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 310/1999 Z. z., zákona č. 115/2000 Z. z. a zákona č. 128/2002 Z. z. sa mení takto:

V § 9 ods. 1 písmeno a) znie:

„a) periodické publikácie a neperiodické publikácie,22a)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 22a znie:

 „22a) § 2 zákona č. 212/1997 Z. z. o povinných výtlačkoch periodických publikácií, neperiodických publikácií a rozmnoženín audiovizuálnych diel v znení neskorších predpisov.“.

Čl. XVIII
Zákon č. 108/2000 Z. z. o ochrane spotrebiteľa pri podomovom predaji a zásielkovom predaji v znení zákona č. 266/2005 Z. z. sa mení takto:

V § 12 ods. 5 písm. e) sa slová „a periodickej tlače,“ nahrádzajú slovami „alebo inej periodickej tlače,22a)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 22a znie:

„22a) § 7 zákona č. ....../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).“.

Čl. XIX

Zákon č. 507/2001 Z. z. o poštových službách v znení zákona č. 15/2004 Z. z. a zákona č.
199/2004 Z. z. sa mení takto:

1. V § 4 ods. 4 sa nad slovo „tlač“ umiestňuje odkaz 1. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 1 znie:

„1) Zákon č. .../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).“.

Doterajší odkaz 1 sa označuje ako odkaz 1a a poznámka pod čiarou k odkazu 1 sa označuje ako poznámka pod čiarou  k odkazu 1a.

2. V § 4 sa vypúšťa odsek 7.

Čl. XX

Zákon č. 564/2001 Z. z. o verejnom ochrancovi práv v znení zákona č. 411/2002 Z. z., zákona č. 551/2003 Z. z., zákona č. 215/2004 Z. z., zákona č. 523/2004 Z. z. a zákona č. 618/2004 Z. z. sa mení takto:
V § 23 ods. 2 a 3 sa slová „ostatných informačných prostriedkov“ nahrádzajú slovami „iných komunikačných médií“.

Čl. XXI

Zákon č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zákon) sa mení takto:
1. V § 10 ods. 3 sa za slovom „dielo“ vypúšťa slovo „nie“.

2. V § 33 ods. 1 písm. a) sa slová „v novinách alebo v inom informačnom prostriedku“ nahrádzajú slovami „v periodickej tlači alebo v inom komunikačnom médiu4a)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 4a znie:

„4a) § 2 ods. 4 a § 5 zákona č. ....../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).“.

Čl. XXII
Zákon č. 85/2005 Z. z. o politických stranách a politických hnutiach sa mení takto:

V § 21 ods. 5 písmená c) a d) znejú:

„c) prehľad nákladov na úhradu politickej propagácie zverejnenej v komunikačných médiách podľa osobitného predpisu,15)

  d) prehľad nákladov na úhradu inzercie zverejnenej v komunikačných médiách podľa osobitného predpisu,16) ktoré nie sú nákladmi podľa písmena a),“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 15 a 16 znejú:

„15) § 58 až 64 zákona č. ....../2006 Z. z. o právach a povinnostiach osôb pri získavaní, spracúvaní alebo zverejňovaní informácií a ich verejnom šírení komunikačnými médiami a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).

 16) § 2 ods. 3 a § 54 zákona č. ....../2006 Z. z.“.
Čl. XXIII
Tento zákon nadobúda účinnosť 1. septembra 2006 okrem čl. VII, ktorý nadobúda účinnosť 1. januára 2007. 

�) Zákon č. 619/2003 Z. z. o Slovenskom rozhlase.


    Zákon č. 16/2004 Z. z. o Slovenskej televízii.


�) Napríklad zákon č. 308/2000 Z. z. o vysielaní a retransmisii a o zmene zákona č. 195/2000 Z. z. o telekomunikáciách v znení neskorších predpisov. 


�) § 3 písm. e), f) a i) zákona č. 308/2000 Z. z.


�) § 5 ods. 2 zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zákon).


�) § 5 ods. 25 zákona č. 618/2003 Z. z.


�) § 5 ods. 24 zákona č. 618/2003 Z. z.


�) Zákon č. 147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 


�) § 32 ods. 1 zákona č. 308/2000 Z. z. v znení neskorších predpisov. 


�) Čl. 1 ods. 4 ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v čase vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu.


�) Napríklad § 22 ods. 3 písm. d) zákona č. 634/1992 Zb. o ochrane spotrebiteľa v znení neskorších predpisov, § 16 ods. 5 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, § 5 zákona č. 170/2001 Z. z. o núdzových zásobách ropy a ropných výrobkov a o riešení stavu ropnej núdze, § 65 zákona č. 308/2000 Z. z., § 3 zákona č. 319/2002 Z. z. o obrane Slovenskej republiky, § 4 zákona č. 414/2002 Z. z. o hospodárskej mobilizácii a o zmene zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 274/1993 Z. z. o vymedzení pôsobnosti orgánov vo veciach ochrany spotrebiteľa v znení neskorších predpisov.


�) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov. 


�) Zákon č. 618/2003 Z. z. 


�) Napríklad § 536 až 565 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.    


�) Napríklad Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, zákon č. 618/2003 Z. z.    


�) § 2 ods. 1 Obchodného zákonníka. 


�) zákon č. 215/2004 Z. z.


�) § 77 až  80 zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov.


     § 319 Trestného zákona.


�) Napríklad čl. 2 ods. 3 písm. j), čl. 3 ods. 3 písm. j) a čl. 4 ods. 4 písm. k) ústavného zákona č. 227/2002 Z. z.


�) § 2 ods. 1 a 2 zákona č. 139/1998 Z. z. o omamných látkach, psychotropných látkach a prípravkoch.


�) § 16 písm. d) zákona č. 308/2000 Z. z. 


�) § 116 Občianskeho zákonníka.


�) Napríklad § 32 ods. 10 zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov, § 19 ods. 3 zákona č. 46/1999 Z. z. o spôsobe voľby prezidenta Slovenskej republiky, o ľudovom hlasovaní, o jeho odvolaní a o doplnení niektorých ďalších zákonov v znení zákona ..../2006 Z. z. 


�) § 26 až 30 Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.


�) § 45 Obchodného zákonníka v znení zákona č. 147/2001 Z. z.


	 § 3 ods. 3  a § 4 zákona č. 147/2001  Z. z.   


�) Napríklad § 32 ods. 10 zákona č. 308/2000 Z. z.


�) Napríklad Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, Trestný zákon v znení zákona č. 650/2005 Z. z.


�) § 21 zákona č. 308/2000 Z. z.


�) Ústavný zákon č. 227/2002 Z. z. v znení ústavného zákona č. 113/2004 Z. z.


�) Zákon č. 466/2002 Z. z. o audítoroch a Slovenskej komore audítorov.


�) Zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov. 


�) § 84 Zákonníka práce. 


     § 12 zákona č. 552/2003 Z. z. o výkone práce vo verejnom záujme. 


�) § 7 ods. 4 písm. a) zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov.


�) Občiansky súdny poriadok v znení neskorších predpisov. 


�) Zákon č. 244/2002 Z. z. o rozhodcovskom konaní v znení zákona č. 521/2005 Z. z. 


�) § 5 ods. 14 zákona č. 618/2003 Z. z.


�) § 5 ods. 20 zákona č. 618/2003 Z. z.


�) § 5 ods. 15 písm. b) zákona č. 618/2003 Z. z.


�) § 21 zákona č. 308/2000 Z. z.


�) § 43 zákona č. 308/2000 Z. z. 


�) § 8 zákona č. 212/1997 Z. z. v znení zákona č. 182/2000 Z. z.  


�) § 47 ods. 7 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení zákona č.527/2003 Z. z.


�) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, zákon č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 347/1990 Zb. o organizácii ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov, zákon č. 507/2001 Z. z. o poštových službách v znení neskorších predpisov, zákon č. 610/2003 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení neskorších predpisov. 


�) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 270/1995 Z. z. o štátom jazyku Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.


�) Zákon 29/1984 Zb. o sústave základných a stredných škôl (školský zákon) v znení neskorších predpisov.


     Zákon č. 596/2003 Z. z. o štátnej správe v školstve a školskej samospráve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 365/2004. 


�) § 3 ods. 2, § 4 a § 11 zákona č. 147/2001 Z. z. v znení zákona č. 525/2005 Z. z.


�) Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.


�) Napríklad § 2 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 219/1996 Z. z. o ochrane pred zneužívaním alkoholických nápojov a o zriaďovaní a prevádzke protialkoholických záchytných izieb, § 20 ods. 6 písm. h) zákona č. 171/2005 Z. z. o hazardných hrách a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 


�) Napríklad zákon Slovenskej národnej rady č. 346/1990 Zb. o voľbách do orgánov samosprávy obcí v znení neskorších predpisov, zákon č. 46/1999 Z. z. v znení zákona č. 515/2003 Z. z., zákon č. 303/2001 Z. z. o voľbách do orgánov samosprávnych krajov a o doplnení Občianskeho súdneho poriadku,  zákon č. 331/2003 Z. z. o voľbách do Európskeho parlamentu v znení neskorších predpisov, zákon č. 333/2004 Z. z. o voľbách do Národnej rady Slovenskej republiky v znení zákona č. 464/2005 Z. z.


�) Zákon č. 46/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 564/1992 Zb. o spôsobe vykonania referenda v znení neskorších predpisov.


�) Zákon č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších predpisov.


�) Zákon Slovenskej národnej rady č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov.


�) Zákon Slovenskej národnej rady č. 81/1992 Zb. v znení zákona č.442/2003 Z. z.


�) § 4 až 14 zákona č. 308/2000 Z. z.


�) Zákon Slovenskej národnej rady č. 346/1990 Zb. v znení neskorších predpisov.


     Zákon č. 303/2001 Z. z.


�) § 16 písm. c), § 64 až 67 zákona č. 308/2000 Z. z. v znení neskorších predpisov. 


� ) Zákon č. 71/1967 Zb. v znení neskorších predpisov.


�) Zákon Slovenskej národnej rady č. 346/1990 Zb. v znení neskorších predpisov.


�) § 30 zákona Slovenskej národnej rady č. 346/1990 Zb. v znení neskorších predpisov.
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